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Lesna in steklarska indu- Suhači se pripravljajo, da 
strija znatno zboljšani napadejo postavo o pivu 
radi postavnega piva na najvišji sodniji 

Nekaj pojasnila glede slovenske banke 
Washington, 28. marca. Iz 

raznih krajev dežele se poroča, 
Columbus, Ohio, 27. marca. 

! Ni šs gotovo, če bomo v državi 
da se polagoma že uresničuje j Ohio lahk« dobili 7. aprila pene-
pričakovanje mnogih krogov, da se postavno pivo kot v drugih 
bo postavno pivo precej pomoglo državah, kjer suhači niso tako 
k dvigu raznih industrij. Sam I sitni kot so v državi Ohio. Prve 
zakladniški oddelek Zed. držav zapreke so v sami državni posta-
ge to čuti. Zastopniki steklarske vodaji. Dočim je v senatni zbor-
in lesne industrije poročajo, da J'ici mogoče dobiti potrebno dve-
so se časi znatno zboljšali. Ožji 
svetovalec Roosevelta, ki ni ho-
tel dati svojega imena za javnost, 
je povedal: "Kar se tiče ekonom-
skega stališča smo bili v Ameri-
ki že več mesecev popolnoma 
mrtvi. Pivo samo sicer ne bo 
prineslo definitivne prosperite 

tretinsko večino glasov, pa taka 
večina ni sigurna v poslanski 
zbornici postavodaje. Dvetretin-
ska večina znaša 90 glasov v po-
slanski zbornici, računa pa se, 
da bosta dva ali trije glasovi pre-
malo. In če so, tedaj bomo ča-
kali v državi Ohio najmanj do 

te, toda privatniki kot vlada bo- Julija meseca, predno bo posta-
do dobili milijone novih dohod- j vno pivo dovoljeno. In če se po-
kov od pive, in začetek boljših | sreči mokrim, da zmagajo v dr-
časov je tu." Zveza prodajalcev žavni zbornici, pa so na vrsti su-
lesa na debelo poroča, da je ime- bači, ki bodo takoj vložili tožbo, 
la do 25. marca za 14 procentov In prav lahko se zgodi, da ohij-
več naročil kot v istem času lan-
skega leta. Milijone sodov za 
pivo je naročenih, poleg milijo-
nov zabojev za pivske stekleni-
ce. V deželi menda danes ni ene 

ske sodnije odločijo, da je drža-
va Ohio suha, torej mora biti 
brez pive, dočim najvišja sodni-
ja odloči, da je pivo postavno. 
Tak je danes položaj glede pive 

tovarne za izdelovanje steklenic, v državi Ohio. Dokler ni odprav-
ki ne bi imela taka naročila, da |ljena prohibicijska postava v dr-
jih ne more takoj izvršiti. I žavi Ohio, ne moremo biti dele-

Cenjenim naročnikom in poleg 
tega vlagateljem slovenske ban-
ke, The North American Trust 

i Co. nameravamo podati nekaj 
t pojasnil glede slovenske banke. 
Da dosedaj nismo ničesar pozi-
tivnega pisali tozadevno, je bil 
vzrok, ker nismo vedeli kako in 
kaj. Vso zadevo ima v rokah 
zvezna vlada, ki kontrolira da-
nes vse banke v Zed. državah. 

Tudi danes ne moremo poro-
čati ničesar definitivnega, kdaj 
bo banka odprla za 100 odstot-
no poslovanje. Tozadevni odlok 
mora priti iz Columbusa in Wa-
shingtona. Banka je tozadev-
no absolutno pod vladno kontro-
lo. Ne moremo pa kaj, da ne bi 
ostro obsodili razne nespametne 
govorice, ki se širijo: da so nam-
reč uradniki pobrali denar in 
zbežali, pa še več enakih zlobnih 
govoric. Ljudje, ki tako govo-
rijo, £o ('popolnoma nepoučeni, 
zopet drugi pa iz same zlobe ši-
rijo enake vesti. 

Na, vprašanje (pri vodstvu 
North American Trust Co. smo 
dognali, da se dela na vse krip-
lie, da se položaj čimprej reši. 
Toda radi ogromnega števila 

Predsednik Hindenburg 
namerava resignirati 
Berlin, 27. marca. Ker ima 

danes v Nemčiji vso eksekutiv-
no in posta vodaj alno oblast kan-
cler Hitler, je le vprašanje časa, 
koliko časa ostane še kot pred-
sednik nemške republike — Hin-
denburg. V gotovih krogih se 
smatra, da je maršalu Hinden-
burgu skrajno neugodno, da mo-
ra vršiti povelja, ki jih izdaja 
bivši korporal — Hitler. Hin-
denburg sam se je izjavil: "Ka-
dar me dežela ne potrebuje več, 
tedaj grem." In politikarji so 
mnenja, da je Hindenburg da-
nes popolnoma nepotreben, ker 
ima Hitler vso oblast. 

o 
Dobil delo — zaprt 

Frank Masarik, 44 let star, je 
bil dolgo brez dela. Te dni pa je ^odepolna zanj: padla je nanj 

žni pive, akosodnija nasprotuje, | b a n k v Z e d i n j e n i h državah, ki 
brez ozira četudi najvišja sodni-
ja Zed. držav drugače odloči, ker 
prohibicijska p o s t a v a države 
Ohio je nekaj popolnoma druze-
ga kot prohibicijska p o s t a v a 

,1 Zed. držav. V državi Ohio bodo 
pa državljani volili šele novem-
bra meseca glede odprave prohi-
bicije, in do tedaj bodo suhači 
imeli še vedno moč v rokah, da 
nagajajo na sodnijah. 

o 
žalostna novica 

Iz stargea kraja je prejela 
Mrs. Frances Culkar, 8709 Rose-
wood Ave. žalostno vest o smrti 
njenega očeta, Nikolaja Burja, 
vas Gnojile pri Kamniku na Go-
renjskem, star 75 let. Podal se 
je v gozd, da bo posekal smreko, 
že n e š t e t o smrek je posekal 
v svojem življenju, a ta je bila 

ia denarja, tedaj sploh banka ne 
bi bila, ne bi mogla plačevati ob-
resti od vaših vlog. Ako pove-
mo, da je ena sama banka v Cle-
velandu v desetih dneh izplačala 
$25,000,000 na vloge vlagate-
ljem, ki so se navalili na banko, 
je pač jasno, da je morala .vla-
da poseči vmes in začasno ome-
jiti poslovanje vseh bank. Vsa-
ka banka hrani gotovo svoto de-
narja v svoji zalogi za izplačila 
sproti, toda nobena banka na 
svetu ne more izplačati vseh svo-
jih obveznosti takoj. 

Na drugi strani je pa zopet 
resnica, da ko so imele velike 
banke v mestu silen naval narcr-
da za denar, da slovenska ban-
ka, The North American Trust, 
ni tega navala ničesar občutila, 
in slovenska banka bi lahko po-
slovala še naprej, da ni prišel 
ukaz od vlade, da banka omeji 
svoja izplačila. In to se je zgo-
dilo v korist vlagateljev samih. 

Predvsem pomnite to! Neka-
tere banke v mestu, ki so "od-
prte," trdijo, da poslujejo 100 
procentno. To ni res! Te ban-
ke vam dajejo denar samo za 
najbolj nujne zadeve. Ako ima-

neki pivovarni, k i i i n ugasnila življenje še krepke-
mu možu. Ranjki " dobil delo v 

se pripravlja s penečim pivom 
za 7. aprila. Delo Masarika je 
bilo preskušati razne vzorce pi-
va, kar je Masarik tako temelji-
to delal, da je bil proti večeru 
Pošteno nasekan. Na potu proti 
domu se je seveda zibal in majal 
na vse konce in kraje, kamor so 
ga pač vlekli različni vzorci v 
n j e g o v i notranjosti. Imel je 
smolo, da so ga aretirali. Sodnik 
Phillips, pred katerega je bil 
Masarik včeraj pripeljan, ga je 
vprašal, kje se je vendar, tako 
napil, nakar je Masarik povedal 
resnico. Kljub temu ga je sod-
nik obsodil na 20 dni zapora, kar 
K na vsak način prehudo. 

Hudo za bankirje 
Kot se poroča iz Washingtona 

je predsednik Roosevelt naročil 
justičnemu oddelku vlade, da 
nemudoma nastopi proti vsem 
onim bankam, ki so kršile do-
ločbe zvezne vlade. Zakladni-
c i oddelek vlade pa naznanja, 
da je administracija Hooverja 
dobro vedela o silnih neredno-
stih Harriman National banke 
v New Yorku, vendar ni storila 
Ničesar, da bi špekulante z ljud-
skim denarjem pripeljala pred 
stol pravice. 

$300,000,000 
Kot doznava Federalna Re-

zervna banka v Clevelandu so 
'judje v Clevelandu in okolici 
^'kom zadnjih dveh let potegnili 

bank nad $300,000,000. Ne-
kateri so to naredili iz potrebe, 
^rugi pa so skrili denar doma. 

zapušča v 
Ameriki dve hčeri: ena omože-
na Frances Culkar, druga omo-
zena Mary Rahne v West Parku. 
V starem kraju zapušča tri hče-
re: Rezo, Meto in Cilko in sina 
Jožefa ter več vnukov in pra-
vnukov. Naj bo občespoštovane-
mu ranjkemu ohranjen blag spo-
min pri vseh, ki so ga poznali, 
preostalim sorodnikom pa izre-
kamo naše iskreno sožalje. 

Pivo je perfektno 
Dr. Henius, kemik, in prva 

avtoriteta glede pive, se je izja-
vil, da je novo 3.2 odstotno pivo, 
katerega je dovolil kongres, per-
fektno pivo v vsakem oziru. Dr. 
Henius mora to vedeti, kajti k 
njemu zahajajo celo evropski 
lastniki pivovaren za nasvet. Dr. 
Henius pravi: "Amerika ne bi 
smela zahtevati kaj boljšega kot 
je 3.2 procentno pivo. To pivo 
zelo pomaga prebavi. Poleg te-
ga je to pivo kot dobra hrana, 
izvrstno za matere, ki dojijo in 
za slabotne ljudi." Dr. Henius 
]e proti gostilnam, toda zagovar-
ja takozvane vrtne točilnice. 

Listnica uredništva 
Mr. Fr. Rihtarich, Fairfield, 

Conn. Iskrena hvala za celolet-
no naročnino. Potrjujemo vam 
ctrage volje, da ste naročeni na 
list že od leta 1924. Lepa hva-
ia za voščila! 

Gasolinske postaje 
Danes se nahaja v državi Ohio 

13,000 gasolinskih postaj, ali 
ena za vsakih 110 avtomobilov. 

so še omejene v poslovanju radi 
vladnega dekreta, vlada ne more 
rešiti vseh slučajev v par ted-
nih. Pri tem je pomniti samo 
besede predsednika Roosevelta, 
\;i je dejal: 

"Sobratje državljani! Ne mi-
slite, da banka, ki danes ali ju-
tri ne odpre za polno poslova-
nje, da je taka banka kaj slab-
ša, kot ona, ki je odprla včeraj. 
Nikakor ne. Vlada je odprla ne-
kaj bank v vsakem mestu, da se 
lahko trgovsko in industrijsko 
poslovanje vsaj deloma nadalju-
je. PoiJagoma ,pa ^pridejo vse 
banke na vrsto, in vsaka banka, 
ki bo odprla, bo odprla stopro-
centno." 

V očigled ponovnega citiranja 
b e s e d predsednika Roosevelta 
prijazno opominjamo naše lju-
di — in povejte to tudi onim, ki 
ne čitajo nobenih časopisov — 
da naj imajo ljudje nekoliko po-
trpljenja. Zaenkrat se ne more 
napraviti ničesar drugega kot 
čakati, da pride odločitev vlade, 
Ki je danes absolutna gospodari-
ca vseh bank. In ta odločitev 
bo prišla, prej ali slej. 

Pri tem je pa tudi gotovo, da 
vsaka banka, ki ni absolutno 
zdrava, ne bo odprla svojih vrat, 
ker ne bo dobila dovoljenja od 
vlade, da posluje tozadevno. 

Da je pa prišlo do tega nepri-
jetnega položaja pri bankah, so 
krivi vlagatelji sami, ki so se v 
zadnjem času navalili v trumah 
na banke in jemali denar iz 
bank. Vprašajte sami sebe, ka-
ko naj banke v 24 urah izplačajo 
denar na zahtevo, ki ga imajo 
vloženega v posestvih ali v dru-
gih vrednostih? Pribita resni-
ca je, da če bi vsi oni, ki imajo 
od. bank izposojen denar, dotični 
denar vrnili, bi banka izplačala 
v par urali vse svoje vlagatelje, 
pa bi ostalo še več kot preveč 
denarja. 

Ker pa kaj takega ni mogoče, 
morajo tudi vlagatelji počaka-
ti, da se zadeva uredi. Ni je 
banke na svetu, ki bi vsem vla-
gateljem izplačala ves njih de-
nar na zahtevo takoj, kajti de-
nar, kot r e č e n o , je vložen na 
kredit, na posestva, na vredno-
sti, in tega denarja ne morete 
iztirjati niti v enem dnevu, niti 
v enem letu. 

Na drugi strani je pa resni-
ca, da če banka ne bi posojeva-

te vi na taki banki večjo svo-
to in jo hočete dvigniti takoj, 
ne da bi imeli kak vzrok, ne bo-
ste dobili denarja. In kdor ne 

Židovska poročila trdijo, 
da se je v Nemčiji začelo 
z novim preganjanjem 
Berlin, 28. marca. Kot se do-

znava iz poročil, ki prihajajo iz 
Nemčije, in ki so pod Vplivom 

verjame, naj se kar prepriča, židovskih virov, je Hitlerjeva 
Vlada "zlasti povdarja, da denar vlada ponovno začela preganjati 
ne more in ne sme biti doma, j Žide v Nemčiji. Zlasti čutijo mo-
pač pa v bankah, in kadar b o č n o vladno roko oni, ki so prvi 
ves denar v bankah, ki so sedaj začeli pošiljati v svet poročila o 
pod vladno kontrolo, tedaj se bo- j židovskem preganjanju. Hitler 
do tudi časi spremenili. 'sam je včeraj odgovoril na gro-

Ko je zaprla v letu 1930 Stan- |žnjo tujezemskih podjetij. Ta j 
podjetja namreč grozijo, da bo-
do bojkotirala nemško blago, in | 
llitler je odgovoril, da če se to 
zgodi,, bo Nemčija začela v boj-
kotom proti židovskim trgovi- i 
nam in industrijam v Nemčiji. 
Ker imajo Židi v Nemčiji obšir-
ne trgovine in industrije, in ker j 
je mnogo "pravih Nemcev" pri- j 
pravljenih začeti z industrijami i 
in trgovinami, misli nemška vla-
da, da bo s tem prisilila Žide, da j 
umolknejo. Tupasem prihaja po-
samezna vest iz Nemčije, da so [ 
Židi znova podvrženi preganja-

riard Trust banka v Clevelandu 
popolnoma, in kjer je imelo sto-
tine naših ljudi lepe denarje, ni 
bilo nič zato, nič godrnanja. Vse 
je bilo mirno. Ko je lastna slo-
venska banka prišla pod vladno 
kontrolo in omejila poslovanje 
začasno, je pa vse narobe po 
mnenju nekaterih. Pri gotovih 
zlobnih ljudeh je vse, kar je slo-
venskega, zanič in se mora last-
nega rojaka pribiti na križ, pred 
tujcem pa, naj jih še tako osle-
pari, imajo največji rešpekt. 

Potrpljenje torej, zaupajmo v 
lastno moč in nikomur se ne bo j " ju, toda nemška vlada odločno 
krivica zgodila. Ni še vseh dni I zanika vsako tako obdolžitev in j 
konec, in tudi naš narod in naši j izjavlja, da so aretirani le oni J 
zavodi imajo še dolgo življenje j Židi, ki direktno delujejo proti j 
pred seboj! državi in vladi. 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
V Slovenski naselbini v Pitts-

burgh, Pa., bodo imeli v nedeljo, 
2. aprila, pasijonsko predstavo. 
Slednja se vrši v Slovenskem 
Narodnem Domu v Pittsburghu. 
Lansko leto je namreč Mr. A. 
Grdina v Clevelandu posnel pre-
mikajoče slike "Pasijona," kot 
se je igral na odru S. N. Doma 
v Clevelandu. Te slike so jako 
ločno izvršene, in bodo kazane 
2. aprila v Pittsburghu. Poleg 
tega ima Mr. Grdina še nekaj 
drugih slik, katere bo kazal. Za-
nimanje za te slike je zelo veli-
ko v Pittsburghu. 

V Milwaukee je umrl rojak 
John šlosar, star 53 let, doma iz 
Dravelj pri Ljflbljani. V Ame-
riki je bival 26 let in zapušča 
tu ženo in hčer. Istotam je umr-
la rojakinja Ana Kobe, stara 40 
lft in doma iz Bučke pri Krškem. 
Zapušča moža in 7 otrok. In ra-
vnotam je unirla tudi 19-letna 
Mildred Hočevar, ki je prišla v 
Milwaukee pred štirimi leti s 
svojimi starši iz Aurora, Minn. 

V Canonsburg, Pa., je umrl 
rojak Mihael Medoš, star 54 let 
in doma iz Vinice v Beli Kraji-
ni. 

Tepež v S. N. Domu zahteva 
popolnega pojasnila 

Pretekle soboto je v Sloven-
skem Narodnem IDomu na St. 
Clair Ave. nastal silovit tepež 
med pomožnimi policisti in med 
raznimi fantiči in fanti. Nera-
di prinašamo enake stvari v 
javnost, toda čas je, skrajni 
čas, da se naredi mir tozadev-
no, toda zadnje čase se je pri 
in okoli raznih plesnih dvoran 
zopet ponovilo divjaštvo, kate-
rega ne moremo trpeti, ako ho-
čemo estati dostojni ljudje. Ne 
ramo pri S. N. Domu na St. 
C-lair Ave., tudi pri ostalih slo-
venskih domovih in slovenskih 
dvoranah se potikajo ob prili-
ki vsake prireditve sumljivi, 
nezreli elementi, ki ne samo, 
da nepoklicano silijo v dvora-
ne k prireditvam, pač pa tudi 
poškodujejo lastnino, razbija-
jo vrata, okna, šipe, zidove in 
dvorane same. Temu se mora 
narediti konec. Ob priliki zad-
nje sobotne veselice v S. N. Do-
mu, katero je '̂ priredilo neko 
slovensko društvo, je prišlo do 
tepeža med policijskimi ples-
nimi čuvaji dvoran in med raz-
no vsiljivo mladino. Poroča se 
nam, da so policijski nadzor-
niki plesa s količki udrihali na 
levo in desno po raznih vsiljen-
cih, ki so delali nemir pred 
dvorano. Več fantov je bilo 
do krvi pretepenih. Štiri od-
delki redne policije so morali 
priti na lice mesta, in zadeva 
pride pred sodnijo 17. aprila. 
Kdo je to zakrivil?? Ali so 
bili nadležni barabeži preveč 
silni, robati in zločinski, ali je 
bila tozadevna policija preveč 
hitra in rabila orožje, ne da bi 
prej dala primerno svarilo? 
Javen škandal je, kaj se godi 
okoli slovenskih domov in slo-
venskih dvoran ob raznih pri-
reditvah. Kar se tiče mestne 
vlade bo naše uredništvo ukre-
nilo potrebne korake. Mi že-
limo in zahtevamo, da naša 
društva dostojno praznujejo 
tvoje veselice in prireditve, ne 
da bi vsak postopač jih nadle- i 

Roosevelt znižal plače 
Washington, 28. marca. Pred-

sednik Roosevelt je odredil, da 
se vsem uslužbencem Zedinjenih 
držav zniža plača za 15 odstot-
kov. Ta odredba je veljavna do 
80. junija, letos, že pod Hoo-
verjem so bile znižane plače 
vladnih uslužbencev za osem od-
stotkov in pol. Sedanje znižanje 
znaša sicer samo 7 procentov in 
pol, toda skupno, znižanje znese 
15 odstotkov originalne plače. 
Predsednik pravi, da so se cene 
življenskim potrebščinam od leta 
1928 znižale za 21 odstotkov. 
Smatra se, da bo radi te pred-
sednikove o d r e d b e prizadetih 
t:koro 600,000 oseb, kajti plače 
fo znižane vsem, od zadnjega de-
lavca do — predsednika same-
ga. Izvzeti niso vojaki, mornarji, 
generali, admirali in drugi višji 
uradniki. Vlada si bo s to od-

Vest iz domovine 
Mr. Frank Požar, 21871 Ni-j 

cholas Ave., Euclid, naznanja, da j 
je dobil vest iz domovine ,da je I 
i-mrl po dolgi in mučni bolezni i 
v Hrušici pri Podgradu v Istri, 
dne 6. marca, Ivan Mezgec, do-
bro poznan v ondotni okolici. 
Star je bil 63 let. V stari domo- i 
vini zapušča dve hčeri in enega j 
sina, v Ameriki pa hčer Mary j 
Požar. Ranjki je bil zaveden Slo-
venec. Fašisti so ga že zaprli, 
ker se jim ni podal. Ni dočakal, 
kar si je srčno želel, da bi bili 
Slovenci osvobojeni izpod laške-
ga jarma. Smrt mu je pretrga-
la nit življenja in njegove svo-
bodne nade. Bodi ranjkemu b o -
rilen za slovensko svobodo ohra-
njen blag spomin. Lahka naj mu j 
bo domača gruda! 

Schooley oproščen ? 
Državni odbor za pomilošče-

Pri Vilni so našli rusko 
vojno blagajno 

Varšava, 28. marca. Pred ne-
kaj dnevi so našli na posestvu v 
bližini Viliie ruski vojni zaklad 
v svoti 1,350,000 zlatih rubljev. 
Kot se smatra izvira ta blagajna 
še izza časov svetovne vojne, ka-
tero je pustil tam general Saso-
i:ov, ki je poveljeval tretji ruski 
armadi; Ko je bila tretja ruska 
i: rmada v vzhodni Pruski pora-
žena, je general Sasonov storil 
samomor, dočim so štabni čast-
niki zakopali blagajno, da ne bi 
prišla v roke sovražnika. Zlata 
najdba bo sedaj razdeljena med 
lastnikom posestva in med polj-
sko vlado. 

edbo prihranila do konca juni-|n"1e b o P 1 ^ 0 ^ 1 t e d e n n a J b r ž 

a $30,000,000. ' j izpustil iz zaporov Liston G. 
o 

Miller na delu 
Včeraj je župan odredil, da se 

nemudoma odstranijo vsi tako-
zvani "cradle" telefoni iz vseh 
mestnih uradov, ker kompanija 
računa za vsak tak aparat 25 
centov na mesec. Kompanija bo 
prisiljena upeljati redne telefon-

Schoole^a, bivšega republikan-
skega councilmana v Clevelan-
du, ki je dobil od 5 do 10 let za-
pora, ker je sleparil pri nakupu 
mestnih zemljišč. Schooley se 
nahaja sedaj štiri leta v zapo-
rih in je torej lahko predlagan 
odboru za pomiloščenje. V za-
porih se je dobro obnašal. Liston 
Schooley je bil obsojen, ker je 
privatno zaslužil $33,000 pri ske aparate, za katere ne sme po-

sebej računati. Stotine takih prodaji nekega mestnega zem-
"cradle" telefonov je v mestnih ljjšča. 
uradih. Mesto si bo z njimi pri-
hranilo $1,200 na leto. Obenem 
je župan odpravil vse privatne 
telefone v City Hall in dal še 

Glasovanje o pivu 
Poslanska zbornica državne 

postavodaje bo danes glasovala 
pivu. Mokri pričakujejo po-

druge odredbe, župan je prepri- t r e b n i h 9 0 glasov, da zmagajo z 
fan, da če bi vsi telefonski na-
ročniki v Ohio dali odstraniti do-
tične telefone, bi kompanija se 
podala in ne več računala 25c na 
mesec za dotične aparate. 

C) 

Seja federacije 

dvetretinsko večino, ki je po-
trebna, ako gre postava takoj v 
veljavo. Governer bo v tem slu-
čaju postavo takoj podpisal. 

Slike še nocoj 
Kazanje slik v spodnjih pro-

Izvrševalni odbor federacije i s t o r i h n °ve cerkve sv. Vida se 
lastnikov domov sklicuje sesta-; nadaljuje še nocoj večer. Zla-
nek za nocoj zvečer v sredo, ob|s t i zanimiva "zgodba o zgub-
8. uri v spodnji dvorani Sloven- [Uenem sinu." Kdor more, naj 
skega Delavskega Doma na Wa- 'se udeleži, ker so slike zelo po-
terloo Rd. Odbor ima več važnih ;membne; žal ne bo nikomur, 
poročil, ki jih pojasnil članstvu, ki se bo udeležil. Začetek točno 

Bulkley v Clevelandu 
Včeraj se je pripeljal v Cle-

goval, kadar so zbrana v svo-|veland z zrakoplovom iz Wash-
jih n a r o d n i h domovih. Ne- ingtona zvezni senator Robert 
znosnim razmeram mora biti 
konec, to zahteva dostojnost 
našega naroda v naselbini. 

J. Bulkley. Imel je dolgo po-
svetovanje z načelnikom demo-
kratske stranke Gongwerjem. 

ob 7:45. 
Sodnik pred poroto 

Common Pleas sodnik Pear-
son je bil povabljen pred veliko 
poroto, da pove, kako je dobil 
tako veliko posojilo od bivše 
Standard Trust banke. 

Izvanredna odločba 
Najvišja sodnija v Columbusu 

je včeraj odredila, da postave, 
katere je naredila mestna zbor-
nica v Cincinnatiju od leta 1927 
so vse neveljavne, ker niso bile 
priobčene v — časopisu. Sedaj 
delajo mestni očeti v Cincinnati-
ju "overtime," da še enkrat 
sprejmejo stotine in stotine po-
stav, ki so bile narejene od leta 
1927 pa do danes, nakar jih bo-
do priobčili v časopisu, da bodo 
veljavne. 

Vest iz domovine 
Mr. Anton Tanko, 6024 St. 

Clair Ave., nam sporoča, da je iz 
domovine sprejel žalostno vest, 
da mu je v Nemški vasi pri Rib-
nici umrl ljubljeni oče Mihael 
Tanko v čestitljivi starosti 84 
let. V Ameriki zapušča, in si-
cer v Clevelandu, sina Antona in 
Johna, v Detroitu pa sina Jo-
sepha, nadalje dve hčeri, Fran-
ces Loushin in Johano Stariha 
v Chisholm, Minn., v starem kra-
ju pa soprogo, sina in dve hčeri 
ter več drugih sorodnikov. Naj 
bo ranjkemu mirna domača zem-
l ja! 

"Card party" 
Gospodinjski odsek Slov. dru-

štvenega doma v Euclidu nazna-
nja, da priredi nocoj, v sredo, 
29. marca, prijazno "card par-
ty." Dobil se bo "door prize," 
poleg tega pa darilo pri vsaki 
igralni mizi. čisti dobiček prire-
ditve gre za kuhinjsko posodo 
Doma. Rojaki in rojakinje so 
prav prijazno vabljeni. 
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jen j a, ali pa morda spremembe 
glasov. Pristni soprani se težko 
dobijo, kakor pristni prvi te-
norji. 

Kdor do nedelje še ni slišal 
res pravega tenorja prve vrste, 
ga je slišal v nedeljo, ko je pel 
Father Johns. Father Johns ima 
glas, ki je vreden milijone — to 
ni pretiravano. če bi bil Father 
Johns posvetil svoje moči svet-
nim skladbam in operi, kakor je 
bil prošen, on bi danes nastopal 
po največjih dvoranah v velikih 
mestih celega sveta. Lahko bi bil 
to storil in dobil milijone. Toda 
Father Johns je posvetil svoje 
moči Njemu na čast, ki mu je 
glas dal — Bogu. Da, ni bila 
cerkev malo premrzla, bi se bil 
njegov glas tem bolj razvnel. 
Razpoloženje pevca ima veliko 
vpliva pri izražanju pevskih 
točk. j 

Naj bo pevcem še posebno pa 
pevovodju Mr.^ Zormanu, tem 
potom izražena iskrena zahvala, 

i Naj jih ti uspehi navdušijo, da 
j bodo tudi v bodoče zvesto priha-
j jali k vajam, ker brez rednih 
vaj je dober kor nemogoč. Pri-
hajajo velikonočni prazniki s 
svojo dolgo vrsto raznih obre-
dov. Vsi obredi so krasni, ako 
so spremljani z izrazitim petjem. 
Cerkev ima najkrasnejše sklad-
be, tikajoče se svojih obredov, 
treba jih je le umeti in pravilno 

je kaj krasnejšega 

Al Smith o Rusiji 
Pred nekaj tedni se je podal bivši governer Al Smith v 

Washington, kjer je podajal pred senatnim ekonomskim 
odsekom gotova pričevanja glede brezposelnosti in kako naj 
depresijo končno poženemo od sebe. Med drugim je Al 
Smith tudi priporočal, da ameriška vlada prizna Rusi jo . 

"Jaz sem prepričan, da je naša dolžnost, da priznamo 
obstoječo rusko vlado," se je izjavil Al Smith. "Nobenega 
pametnega razloga ne vidim, da Rusije ne bi priznali. Se-
veda se nam pripoveduje, da nam Rusija dolguje $100,000,-
000. Resnica pa je tudi, da je Amerika vzdrževala vojaške 
čete v Rusiji , dasi nismo bili z Rusi jo v vojni. S tem smo 
Rusiji povzročili precej škode. Ako se vsedemo za mizo in 
začnemo s pametnim pogovorom, bi kmalu prišlo na čisto. 

" Z a k a j bi z Rusi jo trgovali samo pod klobukom, skri-
v e j ? Resnica je, da se vrši trgovina med Rusi jo in Zedinje-
nimi državami. »Potom Amtorga, ali kakorkoli se že ime-
nuje ruska trgovska družba v New Yorku, se pošilja ameri- ;Zyes ti" Ali 
ško blago v Rusi jo . Najbol je je torej, da vržemo krinko od } n b o l j ' i z r a J t e 
sebe, da pošljemo svojega zastopnika v Moskvo, Rusija pa 
svojega v Washington . " 

Pozne je se je Smith še dodatno izjavil: "Jaz ne veru-
jem, da bi bil to dovol j velik vzrok, da ne priznamo Rusije, 
ker ima slednja način vlade, ki nam ne ugaja. Sam Jef fer -
son nam je povedal v 'Izjavi neodvisnosti ," da kadarkoli 
nam obstoječa vlada ne ugaja, da imamo kot celoten narod 
pravico vlado zavreči in postaviti tako vlado, ki nam bo po 
godu . " 

Kar se tiče strahu gotovih oseb, da bi sovjetska Rusija " 
širila boljševiško propagando v Ameriki, se je Smith izjavil: 

" P r a v nič nisem prepričan, da komunizem danes sploh 6 r t n d o , 
napreduje kljub vsej goreči propagandi. A k o je sploh kje 
kak prostor v Ameriki, kjer bi se komunizem širil in kjer 
bi napredoval, bi bilo to v New Yorku, toda kdor pozna New 
York kot ga poznam jaz, ta dobro ve, da je komunizem v 
New Yorku brez vsakega pomena. New York lahko shaja 
brez komunizma. Amerikanec sploh niti ustvarjen ni za ko-
munizem. Ameriški narod trpi, toda tujezemskih načinov 
vlad ne bo nikdar upeljaval. 

" O d časa do časa se sicer v New Yorku na raznih trgih 
zbere par sto vročeglavcev, ki skačejo po platformi in grmijo 
in rohnijo ter napadajo vse, kar se da napasti z jezikom, toda 
to se je godilo v New Yorku že od onih časov, ko sem bil 
jaz še majhen fantiček." 

Vendar ima Smith odlične nasprotnike med demokrati 
camimi, ki nasprotujejo ideji priznanja Rusi je . Med drugi-
mi je Bainbridge Colby, državni tajnik v kabinetu predsed-
nika Wilsona. Colby piše Matthew Wollu, podpredsedniku 
American Federation of Labor, ki je tudi nasprotna prizna-
nju Rusije, med drugim sledeče: 

"Stari ruski dolgovi Ameriki nimajo ničesar opraviti z 
nepriznanjem Rusije. Niti se ne bojimo njih propagande 
ali njih načina vlade. Da Rusija ni priznana je glavni vzrok 
v tem, ker je Rusija napram Ameriki — sovražna država. 
Fundamentalna politika obstoječe ruske vlade je, napadati 
;n uničevati vse, kar nasprotuje komunističnim načelom 
sovjetske Rusije. Angli ja in Italija sta imela toliko skušnje 
s priznanjem ruske vlade, da sta bili obe prisiljeni preklicati , .. . . . . 
priznanje in trgovsko pogodbo z Rusijo . In enako je imela n ] d o v f k t ! ** v f e l j e 111 , s r e c ? ' 
tudi Francija žalostne skušnje s tem." "•recen b l b l 1 z e t u n a z e m l j 1 ' c e 

American Federation of Labor pa nasprotuje prizna-
nju Rusije, ker se boji, da s priznanjem Rusije bo ameriški 
trg odprt za ruske izdelke, ki so narejeni po ruskih sužnjih. 
V Rusiji , trdi Matthew Woll , je upeljano prisilno delo. Nič 
slabšega ne more biti za ameriškega delavca, kot kompeti-
cija z ruskim blagom." 

A kljub vsemu naporu od strani nasprotnikov obstoje-
čega režima v Rusiji, pa namerava Franklin Roosevelt, se- i(Tr . _ 
d a n j i predsednik, v kratkem zahtevati od kongresa, da Z e - : v , 1 ° n » z e m 1 - " - ČI°" 
rimiPiiP rlrSavp nrimain Rusi in Rnnspvplt i P rrmpnin Ha hi f v e k u > c e 8 1 c e ' s v e t Podob i , svo-

jo, dušo pa pogubi?" Če si cel 
svet pridobi, kot si ga je J. I). 

ockefeller, kot si ga je Ford, 
in so si ga drugi, kateri so pa se 
daj v letih in se jim bo danes ali 
jutri reklo: daj odgovor od svo 
jega hiševanja. Kaj jim bo vse 
to koristilo, ako so pri tem svojo 
dušo zanemarili?? Od posvet-
nega jim nebo ostalo nič v več-
nosti. 

To in še druge so resnice, ki 
se ne brigajo za sistem bodisi 
vladni, bodisi drugi. Ostanejo 
vedno iste in jih ne odpravijo ne 
kapitalisti ne socialisti in ne ko-
munisti, in ne kaki drugi "isti." 
Zato je pa nespameten in nesre-
čen vsak, ki svoje oči zatisne 
pred njimi in dušo sestrada, da 

ne tukaj ne tam. 

sijon? Kakor so lementacije? 
Zopet, kaj imate bolj v srce se-
gajočega, kot je : "Pod oljkami!" 
Bolj veličastnega pa sploh ne mo-
re biti, kot je velikonočna "Ale-
luja." Pri vsem tem morajo cer-
kveni pevci sodelovati in po ve-
liki meri je odvisno od njih, ka-
ko ljudstvo sploh čuti in se uži-

v praznik in pomen tega ra-
zumevanja. Naj jim Bog po-

ica njih trud stotero! 
Najvažnejše za naše mlade je 

.sedaj vest, da imajo misijon. V 
nedeljo večer pol 8 se prične in 
v soboto jutro 8. aprila se za-
ključi s sv. obhajilom. Ako ho-
čejo, da bo misijon imel pravi 
uspeh, morajo biti ljudje v pra-
vem razpoloženju. Zato, za pri-
hodnji teden: vse. d r u g o na 
stran! Misijon je najvažnejše, 
ker se tiče najnujnejšega n.aše-
ga opravila, namreč, zveličanja 
naše duše. Nikdo pa ne more 
pričakovati pravega uspeha, ako 
•i predstavlja misijon samo kot 
poslušalno reč. Govornik nam 
navede resnice, mi pa jih mora-
mo poslušati in potem premi 
šljevati. Misijon je toraj PRE 
MIŠLJEVANJE večnih resnic, 
z namenom, da si jih vtisnemo 
globoko v spomin, da nas bodo 
:>b času skušnjave obvarovale 
lived padcem v greh, da v grehu 
ne umrjemo in ne izgrešimo na-
gega večnega cilja. Bog je ustva 

rbijo, da prihaja mladina cel 
teden in vsak večer k pridigam. 
Naj si mladina vtisne globoko 
v si;ce te resnice, da nikdar ne 
pozabi, da je ustvarjena le za 
Boga in da brez Boga srečna ni-
ti na tem sveu biti ne more. 

Dekliško društvo si je umisli-
lo "Jig-saw-puzzle kontest" za 
soboto večer 1. aprila. Kontest 
se vrši v Narodnemu Domu na 
80. cesti in vsi ste vabljeni. 

Naši Basket ball igravci so bi-
li v pondeljek prav hudo tepeni 
od igravcev fare sv. Elizabete. 
Pri nas je križ ta, ker nimajo 
nikjer prostora, da bi se vadili, 
če bi bil naš Narodni Dom tak, 
da bi se moglo igrati basketball 
notri, bi bili naši igravci lahko 
močnejši. Slovenski N a r o d n i 
Domi v Clevelandu, OD PRVE-
GA PA DO ZADNEGA, za mla-
dinski sport niso vredni počene-
ga groša. Zato pa naj tam, kjer 
bodo šele zidali Narodne Domo-
ve, gledajo na to, da bodo stene 
od znotraj take, da se Dom more 
porabiti za vsak slučaj. Kaj po-
maga lepa barvana stena, pa 
Dom prazen cel teden, in še dlje. 
Bodoči Domovi bodo morali ime-
ti pode za roller-skating in stene 
za Basket ball. Ako pa tega ne 
bodo imeli, bodo enkrat stali 
prazni in žalostno gledali, kako 
se bo njih mladina potikala po 
raznih drugih krajih, kjer ni 
vselej dobro za njo. Le tisti Do-
movi so res Domovi, v katerih se 
lahko prireja vse, od igre na 
odru, pa do igre basket balla v 
dvorani. 

MAŠČEVANA NEDOLŽNOST 

Nekako pred 130 leti, ko še ni razbil, ter iz nje vzel kovan de-

Velika prireditev v Girardu 

M si ne bil z grehom sreče po 
kvaril. Sedaj pa mu ne preosta-
ja druzega, kakor skrbeti za to, 
da vsaj večne sreče in veselja ne 
napravi in zamudi. "Ako hočeš 

| iti v (večno srečno) življenje," 
I pravi Jezus, "spolnuj zapovedi, 
s Da, to ;je naše najvažnejše opra-

dinjene države priznajo Rusijo . Roosevelt je mnenja, da bi 
enako priznanje prej koristilo kot škodovalo Ameriki . 

Prav lep koncert je bil v ne- Nekatere vzklikajo od veselja in 
del jo. Pevci so pokazali svoje sreče, druge pa v tihem in mir-
raoči. Zlasti pa je bilo opaziti j nem tonu izražajo globoko češče-
natančno in zelo izrazij i vo inter-i nje* ljubezen in mir. Vse to mo-
pretacijo našega pevovodje, Mr. ra pevovodja čutiti in svojemu 
Ivan Zormana- Je s petjem ta-koru, svojim pevcem, vdihniti v 
ko, kot govorjenjem. Dva člo- njih dušo, da bodo izražali tiste 
veka bosta govorila iste besede, čute, ki so primerni za del ma-
li] den nas pusti popolnoma hlad-1 še, ali božje službe, in, katere je 
ne, ueganjene; drugi pa nas z skladatelj hotel, dejati v svoje 
istimi besedami pravilno izraze- delo. 
nimi ogreje, oživi in nese seboj,: Mr. Zormanove interpretacije 
ci« vidimo, kar on v duhu gleda,: so bile naravnost čudovite v ne-
razumemo, kakor on razume. del jo. Pevci so mu sledili in zla-j nima veselja 

V petju so izražena razna čuv-! sti kadar so peli v mirnejšem | "človeško srce je ustvarjeno za 
siva, —• tudi v cerkvenem. So tonu, je bil efekt izrazit in kra- Boga in je torej nesrečno, dokler 
masne pesmi, ki molijo — časti- san. Pri bolj navdušenih delih je stran od Boga, kakor je ne-
jo Boga. So druge mašne pesmi,: pesmi je bil sopran malo pre- srečen otrok, ki je ločen od svo-
M prosijo milosti. In so zopet! glasen, dasi popolnoma v pravem jih staršev, 
tretje vrste, ki izražajo žalost, j tonu. Tukaj je še potreba ogla- Zato prosimo starše, naj po-

V soboto 25. marca smo se pe-
jali proti Warren, O. skoro vsi 
Girardčani, da počastimo svat 
bo naše igre "V Ljubljano jo 
dajmo." Bili smo vsi židane vo 
Ije, Girardčani kot Warrenčani. 
Res, bila je prava svatba, prava 
gorenjska svatba. Kar se tiče 
postrežbe po igri gre vsa zahva 
a spretnim kuharicam, ki so 

nam tako fino postregle. Tudi 
Mr. Ponikvar in Mr. Petrič ni-
sta izvzeta, ker sta bila ves ve-
čer zelo zaposljena. Tudi naši 
Hojerji so se izkazali, kakor se 
znajo le oni. 

Sedaj pa nazaj v Girard, ker 
se bo treba pripravit zopet za 
nov koncert in otvoritev spod-
njih prostorov. Gospod in j sk i 
klub SND namreč priredi 8. 
aprila koncert in otvoritev v ko-
rist Slovenskega narodnega do-
ma. Pri tem koncertu bodo zo-
pet prišle v goste naše ljube pev-
ke iz Clevelanda, ki so že vsem 
znane in tako priljubljene, nam-
reč Josie Lausche-Welf in Mary 
Udovich, pod vodstvom dr. Wm. 
Lauscheta. In to se razume, da 
bodo tudi Hojerjevi.z njimi. Po-
tem pa že lahko veste, kaj da bo 
vse. Zato vabim vse prijatelje 
in znance in sploh vse rojake od 
blizu in daleč. Pridite vsi, ker 
vem, da vam ne bo žal. Prepri-
čana sem, da se bo vsak vračal 
z veselim srcem domov. V dobro 
voljo vas bodo gotovo spravili: 
naše pevke in Hojerjevi. Mi vam 
bomo pa postregli z vsem iz kle-
ti in kar premore naša nova ku-
hinja. V nadi, da se snidemo vsi 
skupaj rojaki od blizu in daleč 
na 8. aprila v Girardu, vas vse 

skupaj lepo pozdravljam in kli-
čem : na veselo svidenje. 

Mary Cekuta, 
preds. Gosp. kluba. 

o 

Fordovi delavci v tovar-
nah Anglije na štrajku 
London, 27. marca. Iz Dagen-

ham, Anglija, se poroča, da jo 
odšla večina delavcev v ondotni 
tovarni Henry Forda na štrajk. 
ktrajk se je začel ob 10. uri zve-
čer, ko je dospelo pred tovarno 
stotine delavcev,' ki so pa dogna-
li, da je napovedan štrajk. To-
varna je bila piketirana. Delav-
ski voditelji so raztolmačili, da 
,'e bil štrajk napovedan, ker je 
Fordova tovarna ponovno zni-
žala plače. 

—o 
1 6000 čevljarskih delavcev se 

je vrnilo na delo v Haverhill, 
Mass. 

bilo železnic, se je iz kraja v 
kraj, iz mesta v mesto vršil po-
štni in osebni promet na vozo-
vih z vprego konj, katere je po-
ganjal istočasno imenovani po-
stiljon. Od poštne postaje do 
postaje se je konjska vprega iz-
menjala, nakrmila in zopet vr-
nila nazaj k odhodni poštni po-
staji. Sicer je bil ta poštni pro-
ces zelo zamuden, toda za iste 
čase drugače neizvedljiv. Pošt-
na uprava je bila pod državno 
kontrolo in pogodbeno oddana 
v zakup privatnim rokam. Za-
kupniki so bili za redno odprem-
ljanje odgovorni državni obla-
sti in poštni uslužbenci pa tudi 
delno zakupniki. Tatvina je bi-
la strogo kazniva in sicer z smrt-
IO kaznijo na sramoten in trpin-

čen način na javnem prostoru. 
Ubogi uslužbenec, kateri je pre-
omil zakon — sodišča niso po-

znala nikakega pardona. 
Slična poštna proga je vodi-

la iz Trsta preko št. Petra na 
Krasu skozi Postojno, Logatec 
v Ljubljano in obratno. Veliko-
krat se je prigodilo, da je bil po 
štni voz od roparjev napaden in 
izropan. Državna cesta, ki se 
krivuli od št. Petra proti Po-
stojni je polna strmih in kratkih 
klancev. Z malim presledkom je 
malokje videti dvesto metrov ce-
ste naprej, ker ista izgine za 
klancem ali pa za ovinkom hri-
ba. Nad vasjo Selce ob državni 
cesti na hribčku stoji vaško zna-
menje in dolina med dvema klan-
cema se imenuje Krividol. Sta-
ri ljudje so znali o tej kratki, 
kotlu podobni dolini povedati ve-
like zanimivosti iz časa, ko so 
Turki pohajali v ondotne kraje 
in pozneje pa, ko so Francozi bi-
li trd boj z Avstrijci. Naj bo 
karkoli, tudi pri današnjem do-
pisu bo ta dolina dobila svojo 
zgodovino. Nekaj sto metrov od 
zadnjega klanca križa državno 
cesto občinska pot, ki vodi iz 
vasi Slavine, katera /je skrbno 
skrita med hribovjem, tako da 
od vsega je videti le izza hribov 
dvigajoči zvonik. Slavinsko po-
lje leži vzhodno in zahodno ob 
državni cesti in naj rodovitne j še 
njive leže na Plauvši proti hu-
dourniku, ki se imenuje Pivka. 

Bilo je spomladanjega jutra 
okrog 10 ure dopoldne. Vaščan 
Slavinčan je peljal gnoj na nji-
vo in pasiral državno cesto ob 
času, ko je mimo privozil pošt-
ni voz z vprego splašenih konj. 
Postiljon se je mučil, da prepla-
šene konje ustavi in umiri, kar 
s:c mu je le potom velikega truda 
posrečilo storiti nekaj sto me-
trov od cestnega križišča. Na 
poštnem vozu je vozil iz Trsta v 
Ljubljano večjo vsoto denarja, 
katera je bila zaklenjena v že-
lezni skrinjici. Ko so konji v 
vpregi divjali, ni mogel paziti na 
tovor-, ampak je bila njegova 
skrb konje pomiriti. Med tem 
divjanjem konj se je pripetil 
usodepolni slučaj, da je iz voza 
neopaženo padel železni zaboj-
ček z denarjem. 

Mimodošli kmet, ki je vozil 

nar. Prazno skrinjico je pa od-
nesel nekaj strelja jev proč v ob-
cestno grmovje, kjer je bila po-
zneje obtožilno za postiljona naj-
dena. Vse okoliščine so kazale, 
da ni mogel nikdo drugi kot po-
stiljon si prisvojiti zaupno goto-
vino. Sodišče ni dalo nič na nje-
govo zatrdilo nedolžnosti, ker is-
te ni mogel s pričami izkazati. 
Tržaško sodišče je namišljenega 
krivca obsodilo na smrt in sicer, 
da se ga na javnem trgu z vpre-
go štirih parov konj raztrga. 
Kmet, kateri si je prisvojil zgub-
ljen denar, je pazno zasledoval 
potek razprave in na dan izvr-
šitve razsodbe se podal v Trst, 
da prisostvuje grozni eksekuciji. 

Bilo je že, ko se je odprlo vro-
če poletje in ragrevalo Tržaške 
'ulice, kjer je bilo vse polno ljudi 
na glavnem trgu, kjer je bilo 
usojeno nesrečni žrtvi izpiti zad-
njo čašo grenkobe življenja, že 
so stali štirje pari konj na trgu 
v polni vpreženi opremi in po-
leg njih štirje poganjači. Iz za-
pora se je vila žalostna povorka 
proti trgu in na čelu nje strog 
sodnik in za njim pa biriči in v 
sredi pa obsojenec. Za njimi je 
stopalo četvero otrok in v žalo-
sti strta žena, ki je bila prepri-
čana o nedolžnosti svojega mo-
ža Pred izvršitvijo sodbe se je 
javno prečitala razsodba in po-
novno vprašalo obsojenca, če se 
čuti krivega. Odločni ne, in po-
novno zatrdilo svoje nedolžnosti 
je presunilo vse navzoče, toda 
zakrknjenega kmeta, ki je sku-
šal priti čim bližje prizora ni 
prebodla izjava obdolženca, ki je 
pričakoval naj grozne j šega. Bi-
riči so položili vsled duševnih bo-
jev v zapor strtega in onemogle-
ga postiljona na tla in dali za-
preči na vsako roko in novo par 
dobro rejenih in močnih konj. 
Sodnik je dvignil glas in navzo-
če pozval pred zadoščenjem za-
kona, če je med navzočimi člo-
vek, ki bi lahko izpričal nedolž-
nost obsojenca. Sodnik je po-
novil dvakratno klic na.prisotne, 
toda smrtna tišina ni dala glasu 
od sebe. Le kmet, kateremu je 
sedaj počela vest očitati grdo de-
janje, je odstopil nazaj nekaj ko-
rakov in si poizkušal zatreti oči-
tajoči glas v zakrknjeni duši. 
Stopil je hitrih korakov preko 
ulice in si zamašil ušesa, da pre-
šli ši glas nedolžnih otročičev, ki 
so poleg nesrečne matere ob 
bridki usodi očeta milo jokali in 
prosili milosti. Na tretji klic ni 
bilo nikogar, da bi izpričal ne-
dolžnost postiljona in konji so 
nategnili ude nedolžne žrtve ter 
potegnili vsak na svojo stran— 
četrt telesa. Močni krik je za-
dušil vsaki klic po milosti in na 
tleh je ležalo razmesarjeno telo. 
Množica se je razšla v prepriča-
nju, da je krivec dobil zasluženo 
kazen. Ob krvi svojega moža in 
ob razmesarjenem truplu svoje-
ga očeta so se otroci ovili okrog 
matere in klicali pravico iz vi-
šav, da jih opere madeža, nad 
katerim so nedolžni oni in njih 
oče reditelj. Legel je zopet mrak 

Če verjamete 
al' pa ne. 

gnoj na svojo njivo, ni veliko po-j nad mesto in z mrakom je bil 
mišljal, ampak pobral železno | izbrisan vsak madež krvavega 
skrinjico, jo natovoril na gnoj j početja. Strta žena in poleg nje 
in hitro odpeljal na par deset|je drobilo četvero otrok po beli 
metrov proč ležečo njivo, ter jo 
založil z gnojem, da izbriše sled 
z aseboj. Komaj je obrnil živi-
no ip krenil proti križišču držav-
ne ceste, že privozi nazaj obu-
pan postiljon in vpraša kmeta, 
če je videl na cesti ležati želez-
no skrinjico. Kmet je gladko 
odmajal z glavo in se postiljonu 
ponudil, da mu pomaga iskati 
izgubljeni tovor. Brezdvomno, 
da je bilo iskanje brezuspešno. 
Sledile so konsekvence in posti-
ljon je bil osumljen tatvine in za-
prt. Navedel je v obrambo svo-
je nedolžnosti kmeta, s katerim 
se je srečal in mu pomagal iz-
gubljeni tovor iskati. Kmet, 
misleč, da mogoče bi tudi nanj 
sumnja padla, je zanikal vsako 
srečanje in spoznanje postiljona. 
Kratkomalo, vedel ni ničesar, če-
prav je bil on vzrok vsega gor-
ja. Zvečer, ko je legla noč nad 
vasjo, je šel na njivo in odkopal 
izpod gnoja železno skrinjico, jo' 

cesti iz mesta p'roti Občinam in 
Sežani, ki so se vračali domov 
brez očeta reditelja. 

Kmet, vrnivši se na svoje ob-
sežno posestvo v rojstni vasi, ni 
našel več miru in pokoja v svo-
ji vedno očitajoči duši. Dan in 
noč je slišal mile prošnje žene in 
otrok na trgu v Trstu, ki so kli-
cali po milosti nedolžnega. Ne-
ka nevidna sila ga ni pustila nik-
jer pri miru, ter ga je preganja-
la in zasledovala v gozdu, na nji-
vi, osobito pa ga morila, kadar 
se je z mrakom zaprl v tesno ka-
mro. Pričel je misliti na spo-
korjen.je, ter na olajšavo svoje 
zakrknjene duše. Peš se je na-
potil k spovedi v daljni Rim, to-
da to mu ni olajšalo njegovega 
si ca ali mu vrnilo notranji mir. 
Nasprotno, b l o d i l je dan za 
dnem, noč za nočjo, po šumah in 
travnikih brez utehe in pokoja. 
Sestradal je sam sebe, ker niti 

(Dalje na 4. strani) 

Saj pravim, kako so nekateri 
ljudje srečni. Nekateri imajo ta-
ko srečo, da če vržejo konjsko f i -
go v zrak, pa mu bo padel nazaj 
v roko cekin za pet dolarjev. In 
nekateri ljudje imajo tako sre-
čo, da če bi padli v gnojnico, bi 
prišli ven pozlačeni zunaj in zno-
traj in z viržinko v ustih, pa 
krivčke za klobukom, če sem jaz 
tako srečen, ne vem, ker še ni-
sem poskusil s-takim obratova-
njem, da bi se šel žogat s konj-
skimi figami. Ampak glede sre-
čne zvezde, ki je nekaterim sve-
tila na rojstni dan zjutraj, bi se 
pritožil radi sledečega: Kot ste 
morda čitali, so nekatere pivo-
varne sklenile, da bodo poslale 
na 7. aprila zjutraj, to je tisti 
častiti in zgodovinski dan, ko 
se bodo odprle zatvornice v sod-
čkih za pivo, po en zaboj piva 
predsedniku Rooseveltu, pod-
predsedniku G a r n e r j u in Al 
Smithu. To pa iz razloga, ker se 
je tem trem najbolj mudilo, da 
nam natočijo zlato-rumeno pija-
čo v pelco. Torej ko se bodo ti 
trije fantje zbudili na 7. aprila, 
jih bo čakal pri postelji zaboj 
pive, katerega jim bodo pivovar-
ne poslale po aeroplanu. In ne 
bom še posebej povdarjal, da to 
pivo ne bo second hand, ampak 
sumim s pravim vzrokom, da bo 
imelo več kot 3.2 prufa. 

In to se mi fržmaga! Saj sem 
si tudi jaz dosti prizadjal za pi-
vo, namreč, da sem šel rad tje, 
kje se ga je točilo, pa nikomur 
ne pride na misel, da mi ga bi 
poslal na 7. ali pa magari na 1. 
aprila eno kišto. 

Pri vsem tem mi ostane samo 
še eno upanje, na katerem visim, 
kakor bolha v pasji dlaki in to 
je to: Na sedmega aprila torej 
odrinejo aeroplani z pivom in 
sicer dva proti Washingtonu, 
eden pa proti New Yorku. Ker 
vodijo vse zračne poti naravnost 
čez naš dragi Rožnik, ni nič ne-
mogočega,' da se kak avijatičar 
zmoti in mi zabrusi par stekle-
nic v našo gredo. To se reče, da 
bi bil pravi surprise party zame 
in za mojo Johanco, ki sicer ne 
porajta za pivo, ampak brani se 
ga pa tudi ne in ga včasih spije 
par požirkov samo zato, da ga 
manj name pride, da ni potem 
od moje strani kakega nepotreb-
nega navdušenja. 

Torej če se kaj takega zgodi, 
se ni bati, da bi se steklenica 
ubila, ker smo po našem vrtu že 
raztrosili gnoj za spomladno ora-
nje in bi flašca padla prav na 
mehko, če se pa zarine par sto 
milj globoko v zemljo, nič zato, 
ker do nje bom prišel, pa če mo-
ram komati prav do Japonske 
državne meje, ki leži na na-
sprotni strani našega vrta. Dru-
go je torej vse pripravljeno, tre-
ba je samo tega, da se avijati-
čar zmoti in vrže par flaš doli-
Kar se tiče prijatelja Al Smitha, 
sem prepričan, da ne bi rekel 
nič, pa če bi spil ves zaboj pive, 
ki je njemu namenjen, ker sva 
prijatelja od tistega časa, ko 
sem zanj volil. Saj smo imeli 
njegovo sliko v našem oficu obe-
šeno še eno leto zatem, ko je on 
že nehal kleti, ker je pogorel pri 
volitvah, mi smo se ga pa še ve-
dno z andohtjo spominjali. Z 
prezidentom in podlovčem Gar-
nerjem si pa nismo tako na ro-
ke, ker še ni bilo časa, da bi pri-
šli v ožje stike, pa mislim, da bi 
se tudi gori ne držala preveč, če 
bi jaz stisnil enega, ki je njima 
namenjen. 

Torej tako bo sedmi april za-
me strašno žalosten dan, ko sc 
mi bodo sline cedile, med tem ko 
se bodo drugi dobro imeli. Am-
pak če že sedmi april ne bo tako 
srečen zame, zna biti pa osmi, ko 
bomo v Girardu s ta velikim 
kij učeni odpirali nove spodnje 
prostore SND. Tam bomo vsi 
naši in če koga firbec drži, ka-
ko se bomo imeli, pa naj gre z 

nami. 



St. Clair Rifle and Hunting Club 
Fige A. G . 

Naša zvezda sreče nas do se-
oaj še ni zapustila. V nedeljo 
26. marca smo se spoprijeli z 
Ranbow Hunting klubom, kot 
Poprej napovedano, in zmaga je 
bila zopet na naši strani. Naš 
predsednik je sicer hotel, da 
za spremembo enkrat zgubimo 
in je nalašč slabo streljal, toda 
njegova nakana se ni posrečila. 
Je pač našim fantom menda že 
v krvi, da se potrudijo, kadar 
se gre za čast in dobro ime na-
šega kluba. 

Korajžo in veselje do strelja-
nja in zmag jim je še lanski 
Predsednik Sietz vcepil v kri. 
Tudi prejšnji naši nadlovci so 
bili izvrstni, to so Peterka in 
Buč. Naš sedanji nadlovec Pir-
nat je spočetka svojega urado-
vanja sicer vedno gledal na 
tast našega kluba, toda zadnjo 
nedeljo so ga pa najbrže kuha-
rice od Rainbow kluba premo-
tile, da je potegnil z njimi (ne 
s kuharicami, ampak z lovci). 
I->o tega sklepa sem prišel, ko 
sem videl, kako je našemu An-
dreju Mrs. Hočevar izročila pol 
Pečene piske, zavito v papir, 
Poleg tega pa četrt na krožni-
ku s potrebnimi pripombami. 
Tudi mi smo dobili vsak po eno 
četrtino in kar zraven spada, 
toda Andreje je dobil tri četr-
tine, za kar sem mu v resnici 
tievošljiv. 

V imenu našega kluba izre-
kam dekletom od R a i n b o w 
Hunting klijba iskreno zahvalo 
za postrežbo, fantom pa za zma-
go, katero so nam hote ali ne-
hote prepustili. Kar se tiče po-
strežbe, vam bomo skušali vsaj 
deloma povrniti 18. aprila, ko 
se boste, kot ste obljubili, ude-
ležili tekme na našem strelišču. 
Kar se pa zmage tiče, je pa 
druga stvar. Louis Gliha je 
sicer povedal vsem navzočim, 
'ta so oni zmage gotovi, na kar 
tiu je naš predsednik na krat-
ko odgovoril — če ne bo dež-
ja. V tem stavku je Andrej 
^nogo povedal, kajti ako bi ne 
bilo dežja tisto noč, ko je suk-
ajo na črešnjo obesil, bi ista 
°stala suha (suknja namreč). 

Slučaj suknje in druge do-
življaje bom v naslednjem opi-
Sal in sicer je vse to izvirno, 
Menično. ,Vem jih pa še več, 
toda za danes naj samo nekaj 
istih opišem, to pa iz razloga, 
ker se ravno v današnjih dneh 
toliko piše in čita, koliko dela 
in skrbi ima prezident Roose-
Mt, kakšne težave da i m a , 
kaj j e in kaj bo še napravil, 
*ato mislim, da je popolnoma 
"a mestu, da tudi jaz opišem 
Mine našega (klubovega) pred-
sednika, kajti prepričan s e m , 
(,a ima naš nadlovec mnogokrat 
^žje naloge in večje skušnja-
ve, kot sam predsednik Zedinje-

malo odpočije za drugi dan, ko 
bo treba zopet na delo. Ker je 
pa doma predvideval malo ugo-
vora od strani svoje ženice, se 
domisli, kako bi svoji boljši po-
lovici prihranil nepotrebne be-
sede in obenem pridobil na ča-
su počitka. Načrt je bil sledeč: 
odložiti svojo vrhno suknjo v 
veži, nakar bi šel v klet v fur-
nes naložit, nato pa v spalnico 
in bi tako markiral pridnega, 
gospodarja, kateri tudi ob treh 
zjutraj vstane in furnes podku-
ri, samo da njegovo ženico ne 
zebe. 

Vse se je lepo izteklo in na-
šemu Andreju se je kar samo 
smejalo, da se je tako lepo iz-
mazal, ampak zjutraj, ko je bil 
čas iti na delo, je prišel v škrip-
ce: vrhne (zimske) suknje ni-
kakor ni mogel najti, tudi s 
pomočjo svoje žene ne. Slu-
čajno stopi ta na porč v ozad-
ju hiše in glej: na črešnji v 
dvorišču visi Andrejeva suknja, 
vsa premočena, kajti deževalo 

kot nalašč, da isto opere. 

Prehlad vodi do pljučnice 
Varujte se prehlad« z rednim 

či ičenjem drobovja. Imejte čre-
vesje v redu in odstranite strupe-
ne pline. Vzemite 

Trinerjevo grenko vino 

ba kuhat vinarce za svojo bolj-
šo polovico? 

Ja, pa tudi usmiljen je naš 
Andy, čeprav je kot lovec že 
mnogo živali pobil. Tukaj je 
dokaz: N e k o č mu je zbolel 
njegov ljubljeni kanarček. Mrs. 
Pirnat je bila vsa iz sebe in tu-
di Andrejcu je bilo hudo, ko je 
gledal, kako se uboga živalica 
muči. Izgledalo je, kot bi ka-
narček imel piko na jeziku ter 
da je prehlajen, ker je precej 
močno kaši j al. Andrej že ni 
mogel več prenašat pogleda na 
ubogo žival, zato se odpravi k 
nekemu prijatelju po nasvet in 
tolažbo. 

Dotični prijatelj je bil prava 
izjema, kajti na mizo postavi 
cel kvort špage (v tem slučaju 
bi lahko rekli: tolažbe). Pa 
začneta eden drugemu razlagat 
svoje gorje in pri vsakem vzdi-
hu po enega stisneta, tako'da 
sta končno eno zapela, menda 

Kako je to mogče? No, stvar j sama sebi v tolažbo. Pa šine 
je zelo enostavna in kdor se je i našemu Andreju pametna misel 
letošnjega že napil, bo vedel, v glavo, katero izrazi tudi svo-
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da je ta ohajčan tak, da kar na 
svojo roko dela in se prav malo 
briga za svojega posestnika in 
tako se je zgodilo, da se je za-
čel naš Andreje, s i c e r proti 
svoji lastni volji slačit že na 
dvorišču ter obesil suknjo že 

jemu prijatelju, rekoč: "Tale 
tvoj šnops je pa že tako dober, 
da pomaga menda za vsako bo-
lezen. Kaj misliš, ali ne bi tu-
di mojemu kanarčku pomagal?' 
"Šur da bi," pravi drugi, "akc 
je kanarček prehlajen, t e d a j 

na dvorišču na črešnjo, ki je bi-;mu žganje gotovo prežene pre-
la najbolj pri roki. hlad, če pa ima piko na jeziku, 

, , , mu isto gotovo odžge. Prav 
Da ne bodo ljudje mislili, da g 0 t Q V 0 p a j e > d a b o o z d r a v e l in 

pel, kot še nikoli poprej. Ce 
j nama je tale moj štof pomagal, 
da sva začela peti, se razume, 
da bo tudi kanarčku. Ampak, 
seveda, toliko mu ga ne smeš 
dati kakor sam sebi." 

Prepričan, da je dobil dober 
nasvet in zdravilo za svojega 
kanarčka, se Andy odpravi do-
mov s steklenico v žepu. Pri-
šedši domov, vzame kanarčka 
iz kletke v eno roko, z drugo 

| roko pa pomoči zobotrebec v 

nih držav. 
Na naših sejah na primer, 

določi naš Andy za gotovo delo 
''ekaj članov, toda vsak se bra-
^ češ: nisem zmožen, ali: sem 
Cenjen in mi ta stara ne pusti, 

spet: ne morem, ker sem 
^držan radi brezposelnosti itd., 
1,1 je ni sile, ki bi enega ali 
^'Ugega prisilila, da izvrši da-
1)0 mu nalogo. Pač je ena sila, 

spravi naše lovce v akcijo, 
'n to je — ohajčan. Namreč, 
^dar se voli odbor, ki naj bi 

pokušat pijačo, tedaj bi bili 
lliljraje vsi zraven. 

Za Roosevelta je gotovo lažje 
v tem slučaju, kajti on določi 
^'ojim odbornikom mastno pla-

in se menda ne gleda dosti 
to, če je zmožen ali ne. Le 

pomislite, kako lahak izgovor 
i^a predsednik Zedinjenih dr-
žav» ko pride pozno ponoči do-
V , pa svoji ženici pove, da 
|e bil uradno zadržan in to dr-

vsaj po mojem mnenju. 
Pa poglejmo stališče našega 

' Odreja: nekoč, ko smo na na-
,1 seji precej dolgo sejali in 
^jo oziroma setev malo zalili, 

je iz družabnega stališča 
lHko pravilno, se poda naš pred-
^dnik domov, da svoje kosti 

je Andrejeva b o l j š a polovica 
toliko stroga, naj omenim slu-
čaj še izza časa, ko je bil An-
dreje še navaden lovec pri na-
šem klubu. Ne vem natančno, 
kdaj se je to zgodilo, vem le, 
da je bilo v času Hooverjeve 
prosperitete, ko smo b i l i (in 
smo še) večinoma vsi doma, pa I 
dobi nekega dne naš Andrej na-
ročilo od svoje ženke, naj sku-
ha večerjo, ker je morala iti 
ona na delo. 

Naš junak je imel trdno vo-l 
Ijo, da vsa dana mu naročila iz 
vršUn bi tudi jih, da ni prišla l ^ f ^ ™ 
skušnjava vmes. Malo po od-
hodu gospodinje prideta Malo-
vašič in Kren v lovskih oble-
kah (bilo je namreč v času lo-
va) ter povabita Andreja, naj 
gre z njima, ker je krasen dan 
za lov na lisice. Kdo more ta-
kemu prijaznemu vabilu odre-
ci? In tudi Andreje ni odre-
kel. Na mizo položi krožnik, 
vilice, nož, hleb kruha ter po-
sodo z ribanim hrenom, soljo 
in poprom, kakor tudi listek z 
napisom: "Tukaj imaš vse pri-
pravljeio, kanarčka sem nafut-
ral, mački sem dal mleka, 
vinarce pa kar sama pojdi, ker 0d mene. Malo preveč 
grem jaz na jago." j potegnil sinoči, sedaj pa spi 

Precej pozno pride naš lovec k'ada-
domov, pa tudi slabe volje, za 
to nikakor ni bil pri volji po 
slušat moralne pridige s v o j e j 
boljše polovice, pač pa se poda 
v klet, da se s sodčkom malo 
pomeni, nato pa gre brez 
čer je spat. 

spi po 

"Z Bogom." 
Trnčik je videl, kako se je 

sklonil, stekel ob hlevu, se obr-
nil k razpoklini in zbežal k mla-
demu gozdu. 

šele takrat je zagledal vojake. 
Mirno na pragu, kakor bi se ne 
bilo nič zgodilo. 

"Ali niste videli tod takega in 
takega moškega?" je vprašal 
eden izmed vojakov in opisal 
Hlavaja. 

Trnčik se je strašno resno za-
mislil. Eno roko je vtaknil za 
kožuh pod pazduho, z drugo je 
držal pipo, s hrbtom pa je bil 
naslonjen ob ograjo. Ko se je 
dovolj namislil in videl, da po 
Hlavaju v razpoklini ni niti sle-
du, je pljunil in odmajal z glavo. 

"Ne, nisem videl. K meni še 
ptiček ne prileti zlepa, kaj šele 
čiovek. Kako pa se imenuje?" je 
dodal, da bi vojake še dalje za-
držal. 

"Hlavaj, Adam Hlavaj." 
"Oj," se je smejal Trnčik, "te-

ga pa dobro poznam. Moj sorod-
nik je. A k meni se boji priti, 
ker ve, da bi mu pokazal vrata." 

'Lepa žlahta,' je pomislil eden 
izmed vojakov. 

"Ali nič ne mislite, kje bi 
utegnil tičali je vprašal vojak, 
i:i je po vsem videzu druge vo-
dil. 

"Pri Bogu, ne," je lagal Trn-
čik, da se je kar kadilo, "ko pa 
se jaz v takih zadevah ne spo-
znam. če pa že, ga iščite samo 
v poslopjih, zakaj na polju se-
daj še nima kaj jesti." 

Vojaki so se poslovili od nje-
ga in se obrnili proti razpoklini. 
Trnčik, ki so se mu oči že pret-
kano zožile in je ravno hotel 
pljuniti, se je prestrašil. 

"Kam pa hodite tja?" je kli-
|cal za njimi. "Tam je vendar ta-
I ka gošča, da se niti skozi ne 
| bijete." 

"Moramo," je odgovoril vo-
. , ,jak, "zakaj tam doli čakajo na 

žganje ter spusti kapljo istega j „ 
na kanarčkov jezik, nakar ga Trnčik se je začel pošteno ba-

_ v kletko. 
Posledice so se takoj poka-1 Ko je bil v gozdu, se je Hla-

zale. Kanarček se je malo stre- vaj oddahnil. Začel je hoditi po-
sel, še enkrat zakašljal, natojčasneje in mirneje in nato kre-
pa začel peti popolnoma novo' nil v stran k stezi. Nameraval je 
pesem, tako da je bil Andy kar priti po nji do velikega gozda, 
nor samega veselja nad lepim od tam na drugo stran, obiti bu-
uspehom. kovino in se od zgoraj spustiti v 

Ko se drugo jutro Andy pre- k o t l i n o - P o k o t l i n i ^ bila že 
budi, je bil njegov prvi pogled i ^ J a , manj nevarna pot. Na de-

da vidi, kaj dela | »»i se je vleklo 

Komaj par korakov pred njim 
sta šla v tihem razgovoru dva 
žandarja. 

'Prehiteli so me,' je nejevolj-
no pomislil. 

Vrnil se je zopet v mladi gozd 
in se spustil po njem povprek. 
Po utrudljivem prodiranju sko-
zi gosto smrečje je prišel do vi-
sokega gozda in po njem na vrh; 
ko pa je hotel preiti na drugo 
stran, je naglo skočil za drevo. 

Gori po bukovju je šlo par vo-
jakov. 

'Ej,' se je Hlavaj v duhu na-
smehnil, 'danes bo vroč dan.' 

Da bi imel pobočji zmeraj pred 
očmi, je šel po vrhu. Dan je bil 
nekoliko oblačen: bukovina, ki 
je bila še brez listja, je ležala 
kakor dihajoča, topla, rumena 
krpa v bregu, zgoraj pa je bila 
obrobljena z jelovim gozdom. 
Nekje je veselo kukala kukavi-
ca in piskala žejna žolna; jasno, 
dolgo so se nosili ti glasovi po 
zraku kakor srečno vzdihovanje 
pomladi. 

Zavarovan s smrečicami in 
grmi je prišel prav do jelovega 
gozda. Tu je nekoliko postal in 
se oddahnil. Vojaki, ki so šli po 
bukovju vzporedno ž njim, so 
ostali daleč zadaj, žandarski klo-
buki so se pokazali na drugi 
strani na poti, ki je sekala kot 
siv, nejasen pas razsežen rovt; 
bili so že štirje; po vrhu pa, kjer 
je šel on, a daleč zadaj še, je tu-
di moral nekdo hoditi, zakaj nek-
je je hreščeč vzletela šoja, se 
dvignila in prhutala navzdol. 

časa za postajanje torej ni bi-
ll). Da bi ga krog zasledovavcev 
ne zajel, se je Adam Hlavaj po-
gnal v jelov gozd. Gozd se je še 
vedno raztezal navzgor in bil re-
dek, zato je moral biti Hlavaj 
posebno oprezen in je moral biti r 

zadosti naprej, da ga ne bi opa-
zili. Vedel je, da se mu bo tež-
ko izmuzniti, če ga zagledajo. 
Izrabljal je vsako ugodnost po-
ložaja, vsak grm ali drevo in be-
žal kakor zajec, zdaj sključen, 
zdaj zravnan, da bi imel primer-
no steno gogda, za, ,^boj. čisto 
na vrhu skoraj, kjer se je gozd 
končeval, je prišel med podrto 
drevje in se oddahnil. 

Podrtija še ni bila stara. Mo-
gočne sive jelke s polomljenimi 

Pri starem mostu je zagledal 
kopo žandarjev, ki so se ravno 
delili. En del se jih je obrnil 
proti goličavam, drugi je prešel 
potok, tretji pa se je napotil po 
kotlini navzgor. 

'Vrag jih je toliko nasul,' je 
zamrmral Hlavaj jezno. 

Bil je v nevarnosti, objet od 
vseh strani. Od Volčjih jam so 
ga odrezali, na goličave ni mo-
gel . . . Kam naj se torej obrne? 

Toda v Hlavajevih očeh so za-
biesteli zlobni plamenčki. 

'Če so prišli oni sem, poj dem 
jaz v Raztoke,' je pomislil. 

In vrnil se je n'azaj . . . 
Ker je bilo zunaj toplo, je 

Grunberg, ki mu je bilo pover-
jeno nadzorstvo nad kasarno, po-
prej raztoško šolo, odprl okno in 
v odpeti bluzi gledal na saho, 
ravno cesto, ki se je vlekla ka-
kor siv pas med hišami. 

Historična cerkev v Ka-
nadi žrtev požarja 

Montreal, Kanada, 27. marca. 
Zgodovinska cerkev St. Jacques 
v tem mestu je postala žrtev po-
žarja včeraj. 16 oseb je bilo pri 
tem ranjenih, škoda znaša do 
pol milijona dolarjev. Iz cerkve 
so rešili monštranco in hostije. 
Ogenj je bil povzročen po poži-
galcih, kot je požarna bramba 
dognala. To je že četrti ogenj 
v tej cerkvi tekom zadnjih treh 
let. 

o 
Senat je pri volji, da se 

prizna Rusijo 

Petelini -so kikirikali in nekje 
pod oknom je prijetno dišal 
pravkar se razcvetajoči španski 
bezeg. Grunberg je sladko pri-
prl oči in zdelo se mu je, da ima 
v prsih veliko mačko, ki se je le-
no zleknila in začela mirno pre-| 
eti. Na Piljskem je bilo videti 
še sneg, toda za Grunberga, na-
slonjenega na okno, je bila to 
samo lepa slika, ki jo je bilo mo-
goče v, varni oddaljenosti dolgo 
gledati. 

Washington, 2. marca. Sena-
tor Pittman, ki je načelnik se-
natnega odseka za tujezemske 
zadeve, je izjavil, da je njegov 
odsek pri volji priporočiti, da 
Zedinjene države priznajo Rusi-
jo. To se bo najprej zgodilo, 
ako se začne najprvo s trgovni-
mi pogajanji. 

MALI OGLASI 
i V najem 
se da hiša, 7 sob in trgovski lo-
kal na 15423 Waterloo Rd. Pri-
pravno za restavrant in pivski 
parlor, kadar bo pivo postavno 
dovoljeno. Lewis Maxa. Tel. 
Tel. MAin 9460 ali PRospect 

'Lepo je, lepo . . .' si je mislil 13708-J. (73) 
z razigranimi žilami v telesu. 

Solnce je bilo že pošteno na 
drugi strani neba. Po cesti je 
prišla Krista Dominova in ko jo 
je Grunberg zagledal, jo je po-
klical : 

"Kam pa, Krista?" 
"Gori po vasi grem," se je 

ustavila Krista. "In vi?" je vpra 
šala, gledajoč Grunberga. 

"Jaz sem danes za psa," se je 
Grunberg prisrčno zasmejal. 

"Pa vendar ne," se je zasme-
jala tudi Krista. 

"Da. Mene so pustili, da bi jih 
kdo ne okrasti." je lomil slova-j 
ščino. 

"To je vendar dobro. Ali ne?" 
"O, dobro. Jaz se naravnost 

. . . veselim tega. Samo, ali ve-
ste kaj ?" 

Grunbergu se je čudno raz-

Farma naprodaj 
po izredno nizki ceni. Samo 
$3,100 za 100 aktov obsegajoče 
farmo, 35 milj vzhodno od 
Clevelanda ob državni cesti. 
Dobra poslopja, izvrstna zem-
lja. Takoj $700, drugo na od-
plačila 30 let po 6 odstotkov, 

j Vprašajte na 591 E. 97th St. 
med 6. in 8. uro zvečer. (74) 

SELITEV 
John Oblak 

1161 E. 61st St. 
Tel. HEnderson 2730 

II •^rms ••i&tfV... s/. - J 

vejami so ležale žalostno n a zem- j t e g n i l o b r a z - n g e j e v e s s k l o n i l 

lji, mestoma razmetane druga j o k n Q 

tez drugo v groznem, pretres-; 
Ijivem neredu podrtega gozda.! 

'No?" 

strmo pobočje, 
malinovjem, na levi h kanarčku, — — , —„ - . 

njegov ljubljenec in jako se za-11)0 v11 0 

čudi, ko vidi kanarčka ležati na ^ mlad gozd, lu je vabil z var-
hrbtu, kar sicer ni bila njego- i s k r i v a l i š č e m , 
va navada. Toda Andreje si je . Ko je Hlavaj zagledal vojake, 

po mislil: "Well, saj ni nič t a k o j v e d e 1 ' d a g a z a s l e d u j e 

mene. 
boljši j 

j<- m to temeljito, zato je za vsa 
Ĵ il Jv i 4 

k o ; ko ceno hotel priti v kotlino, po 
njego- • ll-ii 1 > r a v d o z v a n ^ Volč-

. ' T , : jih jam, ki bi mu edine mogle prime ka- .: '. ' , ,. v , . nuditi varno skrivališče za dalj-na žalosti . v . . . , , v. v - s: cas. Veselil se je jam, ki so ugotovi, da je uboga zivaltca ze 

Korenine, iztrgane s celimi gru 
dami zemlje, so predstavljale 
črne, fantastične stene, pretkane 
z rdečkastimi žilami. Ves ta 
gozdni pas se je zdel kot ena sa-
ma pletenina vej s še neodpadli-
mi iglami; močna ravna debla 

Naznanilo in zahvala 
Tužnim srcem naznanjam ža-

j lostno vest, da je nemila smrt 
pretrgala nit življenja mojemu 

1 soprogu "Samemu mi je dolg čas." 
"Kaj pravite," se je smejala j 

Krista, pregiba j oč se s celim te- A N T O N I J J E N C 
lesont kakor podlasica. Bose no-1 r o j e n 1 8 8 1 j v Žirovnici, fara 
ge so se veselo zabelile iz na-: Grahovo. V dolžnost si štejem 
taknjenih opank. zahvaliti se vsem, ki so mi bili 

Grunbergu v oknu je postalo,v tolažbo-in pomoč v bolezni in 
so ležala kakor na mrtvaškem naenkrat toplo. job času smrti. Posebno se za-
odru. Marsikako deblo ni po-j " K r i s t a . . . " ; hvalim Mr. in Mrs. Pire za veli-
polnoma padlo; oprlo se je na j QIhs m u j e postal resen in pro- ko pomoč v bolezni, in ko so da-
drugo in zdelo se je, da se dvi-|s(J£ zdelo se je, da so se mu pri- rovali za sv. maše. Mr. in Mrs. 

mešale solze. ' Struna za pomoč v bolezni in 
riirti in Frank Debevcu za kras-
ni venec, ter Alojzu Debevc za 
v. mašo. Zahvala bratu Jako-

Veliko 
vo presenečenje 
narčka v roko 

je bilo 
ko 

ter 

da se dvi-
guje, da hoče zopet vstati. Vr-i 
hovj drugih so viseli navzdol ka- j 
kor prestreljene glave, ki so ime-; 
le svoje posebne obraze, zorane 

"Kaj pa je i 

"Pridite k meni. Sam sem do- ]; 
i strašnimi potezami bolesti. Po- ma," je rekel tiho, toda strastno. b u h j n j e g o v i a o p r Q g i z a k r a s n i 

se odpirale z labirintom odprtin 
druga v drugo, vodile tu ali tam 
na površino zemlje, drugod pa 

nekod so korenine kljubovale si 
rovemu pritisku viharja, toda 
c«e t'blo se je prelomilo na sredi, 

Krista pa se je zasmejala m; 
izpodrecana suknjiča ji je odsko-
čila nad kolena. Grunberg je ves j 
žarel. 

zapustila ta puklasti svet. 
V slučaju kanarčka se bonj 

ve-!našemu predsedniku gotovo za- j s e izgubljale v globočino. Svoje 
meril, toda nič za to. Ustregel ; i m e s o dobile še v časih, ko je v 

Kako človek spi po preteku bom pa gotovo Mrs. Pirnat, ker pnjskem gomazelo volkov. Vol-
celodnevnega letanja za lisica- Išele sedaj bo zvedela, zakaj je, k o v i so s časom izginili, toda ja-
mi, ve samo lovec, tako je tudi i kanarček poginil. ! me, ki so se imenovale po njih, 
naš Andy sladko spal. Zjutraj Edino, „kar je še želeti od so ostale in jih je Hlavaj spo-
je pa dobil poleg kave listek s našega predsednika, je, da bi j znal v mladeniški dobi. Ko so 
pismenim govorom svoje žen-1 začel delat "fouš" denar ter ob nedeljah pasli konje, so v sme-

nam tako pomagal iz depresije ij radovednosti pogosto pohiteli 
in k obstoju oziroma napredku 
našega kluba. 

ke: "Ker nisi hotel sinoči po-
slušat, boš pa sedaj čital. Za 
mačko in kanarčka skrbiš, pa 
za lisicami se podiš cele dneve, 
meni pa še vinarc ne skuhaš! 
Pa da bi jih vsaj iz trgovine 
prinesel, lump ti grdi, pa tudi 
natreskan si prišel domov, veš, iTuršič, drugo Tone Urankat 
sem te poznala. Uh! da sem te:tretjo John Urankar. 
jaz sirota pobrala!" j o—v 

Pismenega odgovora naš An- ! y N e w Yorku zavržejo 
drejc ni dal in tudi ustmenega 
ne, ker njegova taktika je taka, 
da se na take stvari pozabi. 
Meni je tudi Andy povedal, da 
'je dosti bolj prijetno čitat kot 
pa poslušat take in enake pri-
dige. 

tja in prehodili križem kražern 
te luknje, izdolbene iz apnenča-
stih skal, ki so se vzpenjale kvi-

Naj še omenim, da so v ne- šku kakor stolpovi. Sem in tja 
deljo pri tekmi dobili sledeči je bil apnenec pretkan s plastmi 
naši fantje nagrade: prvo Fr. j rjave, nekam rjaste gline, ki se 

in | je v solnčnih žarkih lesketala s 
S krasnimi rožnatimi barvami. Tu 
i so gnezdile lisice, včasih se je tu 
I naselila jazbečja družina, da, ka-
kor je gozdar Hrubiak pripove-
doval, je celo medved zabredel 

i sem prežimovat. 
Zvez- Sem torej se je .namenil Hla-

vaj. Do steze se mu je posrečiio 
prodrti, toda ko je hotel stopiti 
nanjo, je naenkrat nepremično 
obstal in mu je kar sape zmanj-
kalo. 

venec, kot tudi bratrancu F. E. 
iLunka za krasni venec. Mr. in 
Mrs. Koy za venec in avtomo-

potegnilo s seboj veliko belo tr- žarel. bil, družini Fortuna za avtomo-
sko in padlo ž njo na zemljo.' Potem pa se je naenkrat zave- - n M ) . -n M r s P a u l o v i c h 
Ostali panj je štrlel kakor ogro- del. Uporabil je zvijačo. v e n e c in pomoč. Prisrčna hvala 
men prst v Zrrak, se vzpenjal pro- j "Gospod Lanyi vam je pustil u , u š t v u D v o r B a r a g a š t . 1 3 1 7 
t . podečim se oblakom kot ž a - j u i pismo," je rekel. /.a krasni venec in društvenikom 
losten spomenik na grobu lese-: "Lažete," je rekla Krista, y z o r n i s p r e v o d . Enako Boys 
r.ega življenja. j da postala je zamišljena. i iY0m New Process Stove Co. za 

Adam Hlavaj je prodrl po tej j "Pri moji duši!" !&v_ m a š e i n k r a s n i v e n e c . I s . 
molčeči, mrtvi progi prav do In Grunberg ji je v k r e n a h v a U l R e v . j a K r L l za tolaž-
mesta, kjer se je vrh s strmo pokazal nekako pismo. ; b o Q b č f tSU b o l e z n i i n z a p o delje-
stranjo prevalil v kotlino K r i s t a n i s l u t n a n ig h u d e g a , j ne sv. zakramente in za sprevod 

Pogled odtod je bil čudovito; K e r l e ž a l p r e d o k n i d o v o l j - ve_ v cerkev sv. Vida in do groba, 
lep. Kotlina je bila z višine po- j l i k y r t i n o n a r a d i t e g a n i m o . Hvala pogrebnemu zavodu Gr-

rla hi i i ca dal. ie I dina & Sons, iskrena hvala vsem, dobna ozkemu, kot kača zvitemu 

ga gozda pokrita s snegom. Iz 
modrikastega pokrivala je štrlel 
bel vrh kakor sladkor, s katere-

ijo zaprl 
Hotela je kričati, toda v polte-jW' Poti. 

ki je vladala v veži, jo je: Ti pa, mi, 

vse tožbe glede pive 

New York, 27. marca, 
ni pravdnik v New Yorku se je 

i izjavil, da bo vlada potlačila vse 
1 obtožbe v New Yorku na zvezni 

No, pa smo zopet tukaj: ma-jsodniji, ako je bil aretiranec ob-
ri mislite, da je Rooseveltu tre- tožen glede prodaje piva. 

ga so 
steze, preseke so imele odtod vi 
tiez majhnih, izgubljenih rado-j 
sti. šla so narazen, se gubila,; 
skrivala kot deca, da bi se zopet 
pojavila in zaklicala: 'Tu sem!', 
Adam Hlavaj je gledal nekaj ča-
sa z zadovoljstvom nanje, kakor 
na reči, ki jih že dolgo ni videl. 
Potem pa je njegov pogled na-| 
enkrat pohitel v kotlino in se 
uprl na eno mesto. 

prijel Grunberg z eno roko čez 
dragi in nepozabljeni 

soprog, počivaj v miru in lahka 
potegnili klobuk Pota,; ( drugo pa ji je položil na S naj ti bo ameriška zemlja! Ža-

.. .. 1 . 1 »vinLv r\flfrv/l i n I ' I i • v • j 1 • _ 
usta in strastno zašepetal 

"Kristka, pametna bodi 
lujoči ostali: 

Marija Jene, soproga; 

(Dalje prihodnjič.) 
Jakob Jene, brat; 

F. E. Lunka, bratranec. 
V starem kraj u zapušča dva 

brata, Matevža in Franca in dve 
.sestri, Marijo in Frančiško, se-
i stro Ivano v. Braziliji in več dru-

movini" imajo vedno do- sorodnikov. 
Oglasi v "Ameriški Do-
ovini" ii 

ber vspeh, 



AMERIŠKA DOMOVINA, MARCH LOTH. 1933 

WILT JAM HARRISON A IN.S W O R T H : 

J A C K S H E P P A R D 
Originalni prevod za "Ameriško Domovino" 

Pošteni mizar jo je prijel za 
roko ter jo gorko stisnil, nato 
pa si p/ičel očitati svojo trdo-
srčnost ter ji prisegati, da je ne 
ho ločil niti sam od njenega otro-
ka, niti ne dovolil, da bi to sto-
ri! kdo drugi. 

"Moj Bog," je vzkliknil, "saj 
nisem nikoli nameraval ločiti 
vas od vašega otroka. Toda ho-
tel sem vas preizkusiti, če ga 
res tako ljubite, kakor kažete 
na zunaj. Ako je kdo kriv, sem 
jaz, ki sem stvar predaleč ti-
ral. Pa vseeno: n a p o č i l bo 
morda čas, ko bo ta drobni čr-
viček potreben moje pomoči, in, 
zanesite se na moje besede: on 
ne bo nikoli zaman prosil pri-
jateljstva in zavetja pri Ownu 
Woodu!" 

To rekoč, je mizar pobožal 
spečega otroka v materinem na-
ročju, toda pri tem ga je zbu-
dil. Dete je odprlo velike, črne 
oči in jih uprlo v Wooda, nato 
pa vsled soja svetilke, ki mu 
je padal na oči, tiho zajokalo. 
Otrok se je kmalu pomiril na 
prsih svoje matere, proti kate-
ri je iztezal svoje drobne ro-
čice, kakor bi njo prosil var-
stva. 

"Saj otrok ne bi niti hotel od 
mene, tudi če bi se jaz hotela 
ločiti od njega," je rekla Mrs. 
SheppaVd skozi solze. 

"Tudi jaz sem teh misli," je 
potrdil mizar. "Ni ga prijatelja 
nad mater!" 

"To je res," je pritrdila Mrs. 
Sheppard, "kajti če ne bi bila 
njegova mati, ne bi preživela 
onega dne, ko sem postala vdo-
va." 

"Tega se ne smete nepresta-
no spominjati," je rekel Wood 
tolažilno. 

"Ne morem si pomagati, go-
spod," je odvrnila vdova. "Ni-
koli ne morem pozabiti pogle-
dov ubogega Toma, ko je stal 
na dvorišču .jetnišnice N e w -
gate, kjer so mu odvzeli želez-
je. Klenkanje mrtvaškega zvo-
na še vedno brni v mojih uše-
sih." 

"Če je tako," je rekel Wood, 
"tedaj se na moč čudim, kako 
morete imeti to-le sliko tam, 
ki vas vedno spominja tega ne-
srečnega dne?" 

"Imela sem dobre vzroke, da 
sem jo obesila tja, gospod, to-

, da ne vprašujte me po tem, si-
cer še zblaznim," je odgovorila 
vdova divje. 

"Nu, nu, pa ne govoriva več 
o tem," je rekel mizar dobro-
dušno. "Kaj sem že hotel re-
či, Joan . . . Saj res: nikar ne 
iščite v žganju tolažbe! Žga-
nje tvori bližnico na pokopa-
lišče." 

"I, morda je res tako, toda 
če je žganje bližnjica, tedaj me 
ne skrbi," je odvrnila vdova. 
"Za ljudi, kakršna sem jaz, ki 
niso nikoli v življenju videli 
sonca, je smrt odrešenje. Žga-
nje, ki ga pijem, je m o r d a 
strup, ki me mori in ki me bo 
umoril, toda prav tako me bo-
do umorili glad, mraz, revščina 
in moje lastne misli. Čudno, 
da nisem že davno zblaznela! 
Žganje je edini prijatelj siro-
maka. Morda je izdajalsko in 
zahrbtno, toda ono povzroča za-
časno srečo, in to zadostuje. 
Ko sera hodila in prosjačila od 

jo krivdo. In čutila sem se zo-
pet srečno, srečno, k a k r š n a 
sem zdaj." Ob teh besedah je 
izbruhnila v d i v j i , histeričen 
smeh. 

"Uboga ženska! Ali smatra-
te to za srečo?" 

"To je vsa sreča, kar je že 
dolga leta poznam," je odvrni-
la vdova, ki se je nenadoma 
umirila. "Dajte, da vam nekaj 
povem, Mr. Wood. Kakor pra-
vite vi, prinaša žganje morda 
res nesrečo in pogin, toda do-
kler bo vladala na svetu krivica 
in revščina, dotlej se bo pilo 
žganje." 

"Bog varuj!" je vzkliknil mi-
zar, nato pa dodal: "Zdaj pa 
moram oditi; saj sem že itak 
predolgo tukaj. J u t r i boste 
slišali o meni." 

"Stojte!" ga je spet ustavila 
vdova. "Pravkar sem se do-
mislila, da mi je moj pokojni 
mož izročil neki ključ, glede ka-
terega mi je naročil, naj vam 
ga izročim, čim se mi ponudi 
prva prilika." 

"Ključ?" je ponovil W o o d . 
"Da, pred časom sem izgubil 
neki ključ. Kakšen pa je ta 
ključ, Joan?" 

"Je to mal ključ, s čudovito 
izdelanimi odpirači." 

"O, potemtakem je moj,- na 
to prisežem!" je rekel Wood. 
"Hm, kdo bi si mislil, da ga na 
tako nepričakovan način zopet 
dobim!" 

"Nikar ne bodite preveč go-
tovi, dokler ga ne vidite!" je 
rekla vdova. "Ali naj vam ga 
prinesem?" 

"Na vsak način!" 
"Potemtakem vas moram pa 

prositi, da primete za trenotek 
otroka, dočim stopi mjaz na 
podstrešje, kjer sem s k r i l a 
ključ," je rekla Mrs. Sheppard. 
"Menim, da vam ga lahko za-
upam," je še pripomnila, ko mu 
je izročila dete ter vzela svečo 

"Nikar mi ga ne pustite, če 
se bojite, moja draga," je od 
govoril Wood, ko je smeje vzel 
otroka, dočim stopim jaz na 
mrmral sam zase, ko je vdova 
odšla. "Gotovo je, da je doži-
vela boljše dni in v boljših oko-
liščinah, kakor jih m o r e še 
kdaj pričakovati. Čudno, da ne 
morem izvedeti njene zgodovi-
ne. Tom Sheppard je bil zme-
rom nekam zakrknen in ni ho-
tel nikoli povedati, kdo je ona 
pravzaprav. Toliko mi je jas-
no, da je bila mnogo predobra 
zanj in da ji ni bilo namenjeno, 
da bo žena navadnega mizarja, 
še manj pa to, kar je zdaj. Nu, 
srce ima ta ženska na pravem 
mestu, in ker je tako, bo pri-
šlo vse drugo samo od sebe, to 
se pravi, če srečno premaga 
svojo sedanjo bolezen. Ampak 
tak-le suh kašelj je g l a s n i k 
smrti. In če je to res, potem 
ne bo več dolgo trave tlačila. 
Kar se pa tiče tega-le malega 
možica, ki ga držim v naročju, 
bomo pa že skrbeli, da ne bo 
nikoli stopil pod vešala, če ima-
mo le kaj reči pri tem!" 

Mizarjev samogovor je zdaj 
prekinil otrok s svojim jokom, 
ker je menda čutil, da ga ne 
drže nežne materinske roke in 
se je hotel s svojo s l a b o t n o 
močjo izviti iz mizarjevih rok. 
Mr. Wood je pričel zdaj ujčka-

hiše do hiše, kjer so me spre- ti svojega malega varovanca, 
jemali z brcami in udarci, ko 
sem se splazila v kako neoblju-
deno bajto, v upanju, da si tam 
odpočijem in naspim, ko sem 
se" včasih vdala strašni sili po-
trebe, da si na edini možni na-
čin m o r e m zaslužiti, skromno 
kosilce, ko sem čutila, da mi sr-
ce v prsih poka, tedaj. sem. pila 
in sem nenadoma pozabila vse 
svoje skrbi, svojo revščino, svo-

kakor je videl, da delajo v ta-
kem slučaju matere, toda ker 
ga ni mogel utešiti, ga je — 
kljub svoji dobri volji in po-
štenosti — dvignil in stresel, 
da je dete takoj prestrašeno 
utihnilo. Dete je nekaj hipov 
molčalo, nato pa začelo spet jo-
kati. Mizar ga je nekaj časa 
zamišljeno in nevoljno g l e dal, 
nato pa je — v upanju, da ga 

bo potolažil, če stopi ž njim na 
zrak, — prijel svetilko, odprl 
vrata ter stopil z otrokom v 
naročju ven. 

DRUGO POGLAVJE 
Stara livarna 

Stanovanje Mrs. Sheppard je 
stalo v vrsti starih, polrazpad-
lih poslopij, ki so stala ob ozki, 
umazani ulici, vodeči tu skozi 
iz Mint Streeta. V sosednih 
hišah so stanovali ljudje dvom-
ljivih značajev: tatovi, slepar-
ji, lopovi, dolžniki, ki so se tu 
sem umeknili pred svojimi up-
niki, in podobna svojat, ki je 
našla v okrožju Stare livarne 
svoje zavetje. Tu je bil varen 
azil vseh obešenjakov in vra-
torezov. 

Hiša, kjer je stanovala, vdo-
va, je bila prava podoba revšči-
ne in mizerije. Streha je bi-
la deloma razkrita, d i m n i k i 
okrašeni, nagnjeni ali porušeni, 
stransko zidov je se je izbočilo 
izven in je bilo mestoma pod-
prto z lesenimi bruni, katerih 
drugi konci so bili uprti v hi-
šo preko ulice, šipe v večini 
oken so bile razbite in zaleplje-
ne z umazanim papirjem, do-
čim so bili pri nekaterih oknih 
uničeni i sami okviri. V pri-
tličju so bile oknice zaprte, ali 
da se točneje izrazimo: zabite, 
kjer pa je bila kaka luknja, je 
aila zabita s starim usnjem in 
podplati: iznajdba bivšega na-
jemnika, čevljarja Paula Gro-
vesa, ki se je v tem stanovanju 
obesil. 

In samo v s l e d nesrečnega 
konca tega človeka, je bilo Mrs. 
Sheppard omogočeno, da je do-
bila to stanovanje. Čevljar se 
je v stanju pijanosti in obuba 
obesil, in ko so šele čez nekaj 
mesecev odkrili njegovo truplo, 
je bila hiša v takem stanju in 
notri so se culi ponoči tako čud-
ni glasovi, da je zavladalo vse-
splošno mnenje, da v njej stra-
ši, zato se ni hotel tudi nihče 
več tam naseliti. V takem sta-
nju je torej našla I)iš<j Mrs. 
Sheppard, zato ni nihče ugovar-
jal in ji nasprotoval, ko se je 
v njej nastanila. Kar se tiče 
strahov, pa je Mrs. Sheppard 
kmalu ugotovila, da so bili ti 
strahovi legijoni podgan, ki so 
se tamkaj preganjale. 

Od praga hiše pa do ulice je 
bil kratek prizidek, in tukaj je 
zdaj stal Mr. Wood s svojim 
malim bremenom, h kateremu 
se bomo zdaj zopet vrnili. 

Ker Mrs. Sheppard ni bilo ta-
ko naglo nazaj, kakor je pri-
čakoval, se je Wood namenil, 
da stopi z otrokom nekoliko 
dalje po ulici, odkoder bi mogel 
videti gornja okna njenega sta-
novanja. Od tam je res zagle-
dal v podstrešju luč, ko je pla-
men je v vetru nemirno plapo-
lal. Wood ni mogel videti vdo-
ve, slišal pa je od časa do časa 
njen suhi kašelj in pravkar se 
je namenil, da jo pokliče, naj 
pride dol, ako ne more najti 
ključa, ko je nenadoma zaslišal 
glasen hrup, kakor bi padel na 
tla kak zaboj ali kak drag te-
žak predmet. 

Preden se je m o g e l Wood 
prepričati o vzroku tega ropo-
ta, se je njegova pozornost obr-
nila na nekega moža, ki je pri-
tekel mimo z naglico obupa. 
Mož se je med tekom nenado-
ma premislil ter skočil v hod-
nik, v katerem je stal Wood. 

Neznanec je težko sopeč ne-
kaj zamrmral, kajti bil je sko-
raj brez sape, nato pa je polo-
žil v roke na moč osuplega mi-
zarja nekako culo, odgrnil nato 
svoj težak plašč, ga vrgel Woo-
du preko pleč, nato pa potegnil 
meč ter pričel prisluškovati, da-
li se ne bližajo njegovi prega-
njalci. 

Ko je Wood premagal svojo 
prvo osuplost, je pričel z za-
nimanjem motriti tujca. Wod-
du je bilo takoj jasno, da je 
tujec v cvetu svojih let; bil je 
krasne postave in lepega obra-
za, in dasi je bil preprosto oble-
čen, je mizar vendar takoj spo-
znal, da mora pripadati najvi-
šji socialni družbi. .Njegova 
postava je bila visoka in na 

njo,j je bilo nekaj gospbdujo-
čega; obraz mu je bil resen. 

V tem trenotku je zavekalo 
dete v Woodovem naročju, ki 
se je skoraj zadušilo vsled pla-
šča, katerega je vrgel tujec na 
Wooda. Ko je tujec slišal otro-
kov jok, je naglo obrnil glavo: 

"Pri Bogu!" je zaklical osup-
lo, "vi imate otroka v naročju!" 

"Tako je, kakor ste rekli!" je 
odvrnil Wood nevoljno, kajti, vi-
deč, da ima tujec miroljubne na-
mene, vsaj kar se njega in otro-
ka tiče, se mu je vrnil pogum. 
"Sama sreča je, da niste otroka 
dušili, ko ste v r g l i nanj te-
žak plašč! Nu, kaj hočemo: ne-
kateri ljudje pač ne poznajo ob-
zirnosti." 

"Hm, ta otrok bo morda v mo-
jo rešitev," je zamrmral tujec, 
kakor bi nenadoma zablisnila v 
njegovih možganih neka ideja. 
"S tem bom pridobil na času. Ali 
stanujete tukaj kje?" 

"Hm, ne baš tukaj," je odvr-
nil mizar. 

"Nič zato! Vrata so odprta, 
zato ni treba vpraševati za do-
voljenje, če se sme vstopiti. Ha!" 
je vzkliknil tujec," ko so se za-
slišali v ulici kriki in kletvice, 
"nobenega trenotka ne smem iz-
gubiti ! Dajte mi tisti dragoce-
m zavoj," je rekel ter naglo vzel 
culo iz naročja osuplega mizar-
ja. "Ako pobegnem, vas bom 
nagradil. Vaše ime?" 

"Owen Wood," je odgovoril 
mizar. "Prav nobenega vzroka 
nimam, da bi se sramoval svoje-
ga imena. Zdaj pa v zameno: 
vaše ime?" 

Tujec je okleval. Kriki so pri-
hajali bliže in tu in tam se je 
videl na ulici soj luči. 

"Moje ime je Darrell," je re-
kel begun hlastno. "Toda, ako 
vas najdejo, ne odgovarjajte na 
njihova vprašanja, če vam je 
življenje drago! Zavijte se v moj 
plašč in ga obdržite. Zapomnite 
si: niti besede!" 

To rekoč, je vrgel svoj plašč 
preko Woodovih ramen, ugasnil 
luč ter postavil svetilko na tla. 
Trenotek zatem je stopil v hišo, 
zaklenil in zapahnil vrata za se-
boj, in mizar se je znašel sam na 
ulici. 

"Bog se nas usmili!" je rekel 
ter se zgrozil. "Torej je imel 
Kolandec končno v e n d a r l e 
prav!" 

Komaj je to izrekel, ko je po-
čil strel in krogla je zažvižgala 
mimo njegovega ušesa. 

"Imam ga!" je zaklical neki 
glas zmagoslavno. 

V tem trenotku je skočil pro-
ti mizarju neki mož, ki je zgra-
bil mizarja za vrat ter mu na-
stavil meč na grlo. Temu možu 
je sledilo kakih šest nedal.jnih, 
dobro oboroženih mož. 

"Morilec!" je zakričal Wood, 
ter si prizadeval, da se oprosti 
svojega napadalca, ki ga je sko-
ro že napol zadušil. 

"Prokleto!" je zaklel eden iz-
med vodij skupine jezno ter iz-
trgal plamenico iz rok nekega 
spremljevalca, "ta ni pravi, sir 
Cecil!" 

"To vidim pravkar tudi jaz, 
Rowland," je rekel nagovorjeni 
razočarano, istočasno zrahljav-
ši svoj oprijem. "In prisegel bi, 
da sem ga videl zaviti sem. Ka-
ko neki pride njegov plašč na ra-
mena tega malopridneža?" 

"Da, to je njegov plašč, o tem 
ne more biti dvoma," je odvrnil 
Rowland. "Prokleto, moj dragi, 
kje je oseba, od katere ste pre-
jeli ta plašč?" 

"Daveč človeka, kakor me vi 
davite, ni način, ki bi pripomo-
gel, da se vam odgovarja na 
vprašanja," je odvrnil Wood je-
zno. "Od mene ne dobite odgovo-
ra, to vam zagotavljam, ako ne 
boste nekoliko bolj vljudni." 

"Mi izgubljamo samo čas s tem 
človekom," je rekel Sir Cecil, "in 
utegnemo še izgubiti iz oči člo-
veka, katerega lovimo, ki si je 
— po vsej priliki — poiskal za-
vetja v tej-le hiši. Dajte, pre-
iščimo j o ! " 

Baš v tem trenotku pa je za-
čelo dete zopet jokati. 

" č u j ! " je rekel Rowland ter 
ustavil svojega tovariša, "Ali ste 
slišali to? Nismo na napačnem 

siedu. Lisjak ne more biLi daleč 
od t u ! " 

Ob teh besedah je s t r g a l 
Woodu plašč z ramen, in uzrši 
otroka, mu ga je hotel izpuliti 
iz naročja. Toda mizar se je te-
mu z vso odločnostjo upi1], se 
umekhil ritenski proti vratom, 
i tam zasloni! hrbet, istočasno 

pa začel s petami silovito razbi-
jati po vratih. 

"Joan! Joan!" je pričel kriča-
ti. "Odprite vrata, za božjo vo-
ljo, sicer bodo umorili mene in 
vašega otroka! Odprite vrata, 
hitro, pravim!" 

(Dalje prihodnjič) 
o 

M A Š Č E V A N A N E -
D O L Ž N O S T 

(Nadaljevanje iz 2. strani) 
pri jedi mu ni dala vest miru in 
sprave. V nekaj mesecih je po-
stal senca močnega in odpornega 
života, ki se je kaj rada spuščala 
v mraku za vasjo na pozorišče 
usodopolnega prostora. Na is-
tem mestu, kjer ga je pustil no-
tranji mir, je iskal mira ob ča-
su, ko so sove obletavale cerkve-
ni zvonik in se v zgodnjih urah 
zgubljale preko njega v votlo 
hrastovje. še ni minulo dve leti 
po končani zgodbi, že je sklenil 
pokoro sam nad seboj in mašče-
vanje pred vedno očitajočo vest-
jo. Ko se je pri fari darovala 
deseta maša na Cvetno nedeljo 
se je splazil v visok zvonik in 
skočil na tla proti koncu maše 
in njegovo truplo je bilo le kos 
zmečkanega in v kepo spreme-
njenega mesa. Odprla so se cer-
kvena vrata in na tlaku kame-
li itih plošč je ležal spreobrnjen 
grešnik z vso zgodovino krive-
ga početja. Par ur pred smrtjo 
je zaupal vse početje svoji ženi 
z naročilom, naj stori kar more. 
Odšel je od hiše z besedo na ustih 
"za življenje, življenje." Pose-
stvo je pričelo razpadati, v hišo 
se je naselila nesreča na nesre-
čo in tako je v kratki dobi izgi-
nil pod zemljo zadnji potomec 
te družine. Prišli so na obsežno 

gospodarstvo novi ljudje, ter vr-
nili hiši mir in pokoj. Bežajo-
vina .je postala zopet močna pod 
novim in skrbnim gospodarjem. 
Na njej gospodari že peti rod in 
sledovi nesrečnega madeža so se 
za vedno izbrisali v pozabnost. 
Na licu dogodka .jo pa zrastlo 
vaško znamenje, ki opominja mi-
moidoče, da čista vest je največ-
ji zaklad miru in sprave. 

To dogodbico sem zabeležil po 
ustnem pripovedovanju mojega 
starega deda, katero ni sam do-
živel, ampak mu jo je pripove-
doval njegov oče kot otroku, ki 
je dogodek doživel. 

Koliko je zanimivih dogodkov, 
ki so ostali nezabeleženi in koli-
ko bi se dalo iz njih dobrega na-
učiti, če bi isti prišli med seda-
njo civilizacijo. Resnica je, da 
stari dogodki slone večinoma vsi 
na resničnosti in njih izvirnost 
ie največkrat neizpodbita. Men-
da so bili naši predniki kljub 
nauku močni in neuklonljivi ka-
rakterji, katerih žal v sedanji 
civilizaciji močno pogrešamo. 

Joško Penko, 
zastopnik Ameriške Domovine. 

Debeli prešiči 

= naravnost z dežele 5 
M 

Vseh velikosti, živi ali osnaže- S 
5 ni, pregledani od mesta in jih S 
S pripeljemo kamor želite. Meso = 
S v kosih, šunke, plečeta, loins in S 
~ vse druge stvari se dobe vsak Z; 
5 torek in petek, koljemo pa vsak £ 
S pondeljek in četrtek. Pridite in 5 
= izberite si sami. S 

I H. F. HEINZ I 
| Vine St., Willoughby, O. | 

Tel. Wickliffe 110-J-2 | 
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LED IN PREMOG 
TOONA P0STKE2H* 

SLOVENSKI ITAZVA2ALK0 

JOSEPH KERN 
LEDU IN PREMOGA 

1194 E. 167th St. 
Poirilžit«! KEnmor« 41S1 

V BLAG SPOMIN 1 

ČETRTE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA NIKDAR POZABLJENE-
GA SOPROGA IN OČETA 

JOHN MILAVEC 
ki je mirno v Gospodu zaspal 29. marca, 1929. 

Rešilna misel obdaja naju, 
da dragi zreš na naju z neba; 
le prosi Ti pri Bogu za naju, 
da združimo se zopet vsi. 

Žalujoči: 
Louise Milavec, soproga; 
Jane, hči. 

Cleveland, O., 29. marca, 1933. 

Doma sušeno meso prve vrste 
šunke, plečeta, želodce, klobase, špeh in drugo, dobite pri nas, kot 
ponavadi, da se pogostite o velikonočnih praznikih. Le zanesljivo 
ss oglasite in klipite iy i nas. Cene so jako zmerne. Se priporočam 
za obilen obisk 

ANTON BAŠCA 
101G E. Gist Street. Tel. IIEnderson 2G95 
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